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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объе-
диненных Наций. 
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Глава I 
Введение 

 
 

1. В своей резолюции 55/199 Генеральная Ас-
самблея постановила созвать сессию Комиссии по 
устойчивому развитию, действующей в качестве 
подготовительного комитета Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию. Комис-
сия, действующая в качестве подготовительного 
комитета, провела свою первую (организационную), 
вторую и третью сессии в Центральных учреждени-
ях Организации Объединенных Наций соответст-
венно 30 апреля � 2 мая 2001 года, 28 января � 
8 февраля 2002 года и 25 марта � 5 апреля 2002 го-
да. В соответствии с пунктом 18 этой же резолюции 
Комиссия, действующая в качестве подготовитель-
ного комитета, провела свои четвертую и послед-
нюю сессии на Бали, Индонезия, 27 мая � 7 июня 
2002 года. 
 
 

Глава II 
Организация сессии 

 
 

 A. Открытие и продолжительность 
сессии 

 
 

2. Комиссия по устойчивому развитию, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию, провела 27 мая � 7 июня 2002 года 
свою четвертую сессию в соответствии с рекомен-
дацией, содержащейся в ее решении 2001/PC/1. Ко-
миссия, действующая в качестве подготовительного 
комитета, провела 12 заседаний (с 1-го по 12-е); со-
стоялось также несколько заседаний рабочих групп 
и ряд неофициальных заседаний. 
 

  Вступительные заявления 
 

3. На 1-м заседании 27 мая со вступительным за-
явлением выступил Председатель Комиссии, дейст-
вующей в качестве подготовительного комитета, 
Эмил Салим (Индонезия). 

4. С приветственным словом выступил государ-
ственный министр по вопросам охраны окружаю-
щей среды Индонезии Набил Макарим. 

5. Со вступительным заявлением выступил за-
меститель Генерального секретаря по экономиче-
ским и социальным вопросам Секретариата Орга-
низации Объединенных Наций и Генеральный сек-
ретарь Встречи на высшем уровне. 
 

  Прочие выступления 
 

6. На 1-м заседании 27 мая Ханс Хогевен, дирек-
тор, Министерство сельского хозяйства, охраны 
природы и рыболовства Нидерландов, выступая от 
имени Председателя Конференции сторон Конвен-
ции о биологическом разнообразии Геке Фабера 
(Нидерланды), рассказал об итогах совещания. 

7. На том же заседании Сопредседатель Откры-
того процесса неофициальных консультаций Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам океана, 
учрежденного Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 54/33, Туилома Нерони Слейд (Самоа) рас-
сказал об итогах третьего совещания этого процес-
са. 

8. На 3-м заседании 29 мая перед Комиссией, 
действующей в качестве подготовительного комите-
та, выступил принц Оранский (Нидерланды), яв-
ляющийся членом созданной Генеральным секрета-
рем Группы видных деятелей по водной проблема-
тике. 
 
 

 B. Участники 
 
 

9. В соответствии с пунктом 13 резолю-
ции 55/199 Генеральной Ассамблеи Комиссия, дей-
ствующая в качестве подготовительного комитета, 
была открыта для всестороннего участия всех госу-
дарств. 

10. Были представлены следующие государства: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ал-
жир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ар-
мения, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боли-
вия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
бывшая югославская Республика Македония, Венг-
рия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Га-
на, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Джибути, Доминиканская Рес-
публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индоне-
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зия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Ка-
бо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, Коста-Рика, Кот-д�Ивуар, Куба, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Литва, Люксембург, Маври-
кий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Мозамбик, Монако, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Ниуэ, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Острова 
Кука, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гви-
нея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Республика Молдова, Российская Феде-
рация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Святейший Престол, 
Сенегал, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Соединенное Королевство Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Сомали, Судан, Суринам, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цен-
тральноафриканская Республика, Чад, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Югославия, 
Южная Африка, Ямайка, Япония. 

11. Было представлено Европейское сообщество. 

12. Было представлено следующее образование, 
получившее постоянное приглашение принять уча-
стие в качестве наблюдателя в работе сессии: Пале-
стина. 

13. Были представлены следующие органы и про-
граммы Организации Объединенных Наций: Евро-
пейская экономическая комиссия (ЕЭК), Экономи-
ческая и социальная комиссия для Азии и Тихого 
океана (ЭСКАТО), Экономическая и социальная 
комиссия для Западной Азии (ЭСКЗА), Экономиче-
ская комиссия для Латинской Америки и Карибско-
го бассейна, Международная стратегия уменьшения 
опасности стихийных бедствий, Объединенная про-
грамма Организации Объединенных Наций по 

ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), Детский фонд Организа-
ции Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Конферен-
ция Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию, Программа развития Организации Объ-
единенных Наций, Программа Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде, Учебный и 
научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций, Программа Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Ха-
битат), Фонд Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения (ЮНФПА), Университет 
Организации Объединенных Наций, программа 
«Добровольцы Организации Объединенных На-
ций», Мировая продовольственная программа. 

14. Были представлены следующие специализиро-
ванные учреждения: Международная организация 
труда (МОТ), Продовольственная и сельскохозяйст-
венная организация Объединенных Наций, Органи-
зация Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры (ЮНЕСКО), Всемирная ор-
ганизация здравоохранения (ВОЗ), Всемирный 
банк, Международный валютный фонд, Всемирная 
метеорологическая организация, Международная 
морская организация (ИМО), Всемирная организа-
ция интеллектуальной собственности, Междуна-
родный фонд сельскохозяйственного развития, Ор-
ганизация Объединенных Наций по промышленно-
му развитию (ЮНИДО), Международное агентство 
по атомной энергии, Всемирная торговая организа-
ция. 

15. Следующие межправительственные организа-
ции были представлены наблюдателями: Афро-
азиатский консультативно-правовой комитет, Ази-
атский банк развития, Ассоциация государств Юго-
Восточной Азии, «Балтика XXI» (Повестка дня на 
XXI век для региона Балтийского моря), Карибское 
сообщество (КАРИКОМ), Центр международных 
лесоводческих исследований, Общий фонд для 
сырьевых товаров, Содружество Независимых Го-
сударств, Консультативная группа по международ-
ным сельскохозяйственным исследованиям, Кон-
венция по водно-болотным угодьям, Европейское 
космическое агентство (ЕКА), Глобальный экологи-
ческий фонд, Международное агентство по атомной 
энергии, Международная организация франкоязыч-
ных стран, Международный союз охраны природы 
и природных ресурсов, Межпарламентский союз 
(МС), Совет министров Северных стран, Северо-
американская комиссия по природоохранному со-
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трудничеству, Центр «Север�Юг» Совета Европы, 
Организация экономического сотрудничества и раз-
вития (ОЭСР), Тихоокеанский центр по окружаю-
щей среде и устойчивому развитию, Организация 
стран � экспортеров нефти, Региональная органи-
зация по охране окружающей среды в Красном мо-
ре и Аденском заливе. 

16. На сессии присутствовали наблюдатели от 
Международного комитета Красного Креста и Ме-
ждународной федерации обществ Красного Креста 
и Красного Полумесяца � субъектов, получивших 
постоянное приглашение участвовать в качестве на-
блюдателей в сессиях и работе Генеральной Ас-
самблеи и имеющих постоянные представительства 
в Центральных учреждениях. 

17. На сессии присутствовали представители сек-
ретариатов следующих конвенций: Базельская кон-
венция о контроле за трансграничной перевозкой 
опасных отходов и их удалением, Конвенция Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе с опусты-
ниванием в тех странах, которые испытывают серь-
езную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-
рике, Рамочная конвенция Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата, Конвенция о 
биологическом разнообразии. 

18. На сессии присутствовали представители 
большого числа неправительственных организаций. 
 
 

 C. Должностные лица Комиссии, 
действующей в качестве 
подготовительного комитета 

 
 

19. Должностные лица Комиссии, действующие в 
качестве подготовительного комитета, были избра-
ны на ее первой сессии, и их состав оставался сле-
дующим: 

Председатель 
Эмил Салим (Индонезия) 

Заместители Председателя 
Мария Луиза Рибейру Вьотти (Бразилия) 
Ричард Боллхорн (Канада) 
Ян Кара (Чешская Республика) 
Ихаб Гамалельдин (Египет) 
Дайан Мари Куорлз (Ямайка) 
Киотака Акасака (Япония) 
Оситадинма Анаеду (Нигерия) 

Александру Никулеску (Румыния) 
Ларс-Йёран Энгфельдт (Швеция) 

20. Комиссия, действующая в качестве подготови-
тельного комитета, договорилась, что заместитель 
Председателя Дайан Мари Куорлз (Ямайка) будет 
выполнять также функции Докладчика. 
 
 

 D. Повестка дня и организация работы 
 
 

21. На своем 1-м заседании 27 мая Комиссия, дей-
ствующая в качестве подготовительного комитета, 
утвердила свою предварительную повестку дня, со-
державшуюся в документе A/CONF.199/PC/15. По-
вестка дня была следующей: 

1. Утверждение повестки дня и другие ор-
ганизационные вопросы. 

 2. Рассмотрение пересмотренного докумен-
та Председателя, перенесенное с третьей 
сессии Комиссии, действующей в качест-
ве подготовительного комитета, вместе с 
другими соответствующими материала-
ми, представленными в рамках подгото-
вительного процесса. 

 3. Разработка возможных элементов для по-
литического документа, который будет 
представлен на рассмотрение и утвер-
ждение глав государств и правительств. 

 4. Этап диалога с участием многих заинте-
ресованных сторон. 

 5. Организация работы Встречи на высшем 
уровне. 

 6. Прочие вопросы. 

 7. Утверждение доклада Комиссии, дейст-
вующей в качестве подготовительного 
комитета, о работе ее четвертой сессии. 

22. На том же заседании Председатель напомнил 
Комиссии, действующей в качестве подготовитель-
ного комитета, о следующих договоренностях в от-
ношении распределения задач между заместителя-
ми Председателя: сопредседатели Рабочей группы I: 
Киотака Акасака (Япония), Мария Луиза Вьотти 
(Бразилия); сопредседатели Рабочей группы II: Ри-
чард Боллхорн (Канада), Ихаб Гамалельдин (Еги-
пет); сопредседатели Рабочей группы III: Ларс-
Йёран Энгфельдт (Швеция), Оситадинма Анаеду 
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(Нигерия). Заместители Председателя Ян Кара 
(Чешская Республика) и Дайан Куорлз (Ямайка) 
действовали в качестве посредников по инициати-
вам второго типа. 
 

 E. Аккредитация 
межправительственных 
организаций в качестве 
наблюдателей в ходе 
подготовительного процесса и 
на Встрече на высшем уровне 
по устойчивому развитию 

 
 

23. На 1-м и 4-м заседаниях 27 и 31 мая Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, утвердила аккредитацию в качестве наблюдате-
лей следующих межправительственных организа-
ций: Азиатского банка развития, «Балтика XXI» 
(Повестка дня на XXI век для региона Балтийского 
моря), Центра международных лесоводческих ис-
следований, Комиссии по науке и технике в целях 
устойчивого развития Юга, Европейского конгресса 
местных и региональных органов управления, Гло-
бального центра информации о биологическом раз-
нообразии, Международной совместной комиссии, 
Международного парламентского союза, Центра 
«Север�Юг» Совета Европы, Тихоокеанского цен-
тра по окружающей среде и устойчивому развитию, 
Программы экологического сотрудничества стран 
Южной Азии, Южнотихоокеанской комиссии по 
прикладным наукам о Земле, Фонда международно-
го развития Организации стран-экспортеров нефти. 
 
 

 F. Аккредитация 
неправительственных организаций в 
качестве наблюдателей в ходе 
подготовительного процесса и на 
Встрече на высшем уровне 

 
 

24. На 1-м заседании 27 мая Комиссия, действую-
щая в качестве подготовительного комитета, утвер-
дила аккредитацию ряда неправительственных ор-
ганизаций и других основных групп для участия в 
качестве наблюдателей в подготовительном процес-
се и во Встрече на высшем уровне. Перечень орга-
низаций содержится в приложении I к докумен-
ту A/CONF.199/PC/20; исключение составил Все-
мирный институт синдхи. 

  Всемирный институт синдхи 
 

25. На том же заседании Комиссия, действующая 
в качестве подготовительного комитета, постанови-
ла, что решение по просьбе Всемирного института 
синдхи об аккредитации должно соответствовать 
решению Комитета по неправительственным орга-
низациям, который в настоящее время рассматрива-
ет заявление Института о предоставлении ему кон-
сультативного статуса при Экономическом и Соци-
альном Совете. 
 

  Движение за восстановление и развитие 
 

26. Кроме того, на том же заседании Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, постановила отказать в аккредитации Движению 
за восстановление и развитие (см. A/CONF.199/ 
PC/20) из-за отсутствия необходимой информации. 
 

  «Боди шоп интернэшнл» 
 

27. На том же заседании Комиссия, действующая 
в качестве подготовительного комитета, постанови-
ла удалить «Боди шоп интернэшнл» из списка ак-
кредитованных неправительственных организаций 
и других основных групп ввиду того, что эта орга-
низация уже аккредитована как «Боди шоп фаун-
дейшн». 
 

  «3663 фуд фёрст» 
 

28. Кроме того, на том же заседании Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, была проинформирована о том, что организация 
«3663 фуд фёрст» отозвала свое заявление об ак-
кредитации и, таким образом, должна быть удалена 
из списка. 
 

  «Солар энерджи системс» 
 

29. На том же заседании Комиссия, действующая 
в качестве подготовительного комитета, постанови-
ла удалить «Солар энерджи системс» из списка ак-
кредитованных неправительственных организаций 
и других основных групп ввиду того, что эта орга-
низация не ответила на запросы по поводу ее стату-
са и не зарегистрировалась для участия в четвертой 
сессии. 
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  Тибетский центр за права человека и 
демократию 

 

30. На своем 4-м заседании 31 мая Комиссия, дей-
ствующая в качестве подготовительного комитета, 
рассмотрела просьбу Тибетского центра за права 
человека и демократию об аккредитации для уча-
стия в подготовительном процессе и работе Встре-
чи на высшем уровне (см. A/CONF.199/PC/20, при-
ложение II). 

31. На том же заседании вниманию Комиссии, 
действующей в качестве подготовительного комите-
та, было предложено письмо Постоянного предста-
вителя Китая при Организации Объединенных На-
ций от 14 мая 2002 года на имя Генерального секре-
таря с возражениями против аккредитации Тибет-
ского центра за права человека и демократию. 

32. Кроме того, на том же заседании представи-
тель Соединенных Штатов Америки предложил 
удовлетворить просьбу Тибетского центра за права 
человека и демократию об аккредитации. 

33. На том же заседании представитель Испании 
(от имени государств � членов Организации Объе-
диненных Наций, являющихся членами Европей-
ского союза, а также Венгрии, Литвы, Мальты, 
Польши, Чешской Республики и Эстонии) выступил 
в поддержку предложения Соединенных Штатов. 

34. Кроме того, на том же заседании представи-
тель Китая предложил не принимать решения по 
просьбе Тибетского центра за права человека и де-
мократию об аккредитации и просил провести в 
этой связи поименное голосование. 

35. На том же заседании с заявлениями в под-
держку предложения Китая выступили представи-
тели Пакистана и Кубы. 

36. Кроме того, на том же заседании против пред-
ложения Китая выступили представители Соеди-
ненных Штатов Америки и Испании (от имени Ев-
ропейского союза, а также Венгрии, Литвы, Маль-
ты, Польши, Чешской Республики и Эстонии). 

37. На том же заседании Комиссия, действующая 
в качестве подготовительного комитета, в результа-
те поименного голосования 90 голосами против 37 
при 10 воздержавшихся приняла предложение не 
принимать решения по упомянутой просьбе. Голоса 
распределились следующим образом: 

Голосовали за: 
Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бенин, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бу-
рунди, Бутан, бывшая югославская Республика 
Македония, Венесуэла, Вьетнам, Гаити, Гана, 
Гвинея-Бисау, Гондурас, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Кот-
д�Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Марокко, Мексика, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Мозамбик, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Нигер, Нигерия, Ниуэ, 
Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Самоа, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Судан, Суринам, Таиланд, Того, Три-
нидад и Тобаго, Турция, Уганда, Фиджи, Фи-
липпины, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эфио-
пия, Югославия, Южная Африка и Ямайка. 

Голосовали против: 
Австралия, Австрия, Андорра, Бельгия, Венг-
рия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Лат-
вия, Литва, Люксембург, Мальта, Маршалловы 
Острова, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Соединенные Шта-
ты Америки, Тувалу, Украина, Финляндия, 
Франция, Чешская Республика, Швейцария, 
Швеция и Япония. 

Воздержались: 
Боливия, Буркина-Фасо, Гватемала, Индия, 
Папуа-Новая Гвинея, Республика Корея, Ру-
мыния, Святейший Престол, Сенегал, Чад. 
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 G. Документация 
 
 

38. Перечень документов, представленных Комис-
сии, действующей в качестве подготовительного 
комитета, содержится в приложении. 
 
 

Глава III 
Этап диалога с участием многих 
заинтересованных сторон 

 
 

39. Комиссия, действующая в качестве подготови-
тельного комитета, провела диалог с участием мно-
гих заинтересованных сторон на своих 2-м и 3-м 
заседаниях 27 и 29 мая 2002 года. Она имела в сво-
ем распоряжении записку Генерального секретаря 
(A/CONF.199/PC/18 и Add.1�9). 
 

  Управление в интересах устойчивого 
развития 

 

40. На 2-м заседании 27 мая Председатель объя-
вил о начале диалога с участием многих заинтере-
сованных сторон и сделал заявление. 

41. На том же заседании доклады по теме «Управ-
ление в интересах устойчивого развития» сделали 
представители следующих основных групп-
партнеров: женщин, молодежи, коренных народов, 
неправительственных организаций, местных орга-
нов управления, профсоюзов, деловых и промыш-
ленных кругов, научно-технических объединений и 
фермеров. 

42. На том же заседании представители Соеди-
ненных Штатов и Южной Африки дали предвари-
тельную оценку докладам, сделанным основными 
группами-партнерами. 
 

  Управление в интересах устойчивого 
развития на местном уровне 

 

43. На 2-м заседании 27 мая Председатель объя-
вил о начале интерактивного диалога. 

44. Комиссия, действующая в качестве подготови-
тельного комитета, провела интерактивный диалог 
по теме «Управление в интересах устойчивого раз-
вития на местном уровне», в ходе которого высту-
пили представители местных органов управления, 
профсоюзов, Испании (от имени Европейского со-
общества), деловых и промышленных кругов, не-

правительственных организаций, научно-техниче-
ских объединений и женщин. 
 

  Управление в интересах устойчивого 
развития на национальном уровне 

 

45. На 2-м заседании 27 мая Комиссия, действую-
щая в качестве подготовительного комитета, прове-
ла интерактивный диалог по теме «Управление в 
интересах устойчивого развития на национальном 
уровне», в ходе которого выступили представители 
деловых и промышленных кругов, профсоюзов, 
Бельгии, молодежи, научно-технических объедине-
ний, коренных народов, фермеров и Соединенных 
Штатов. 
 

  Управление в интересах устойчивого 
развития на региональном и глобальном 
уровнях 

 

46. На 2-м заседании 27 мая Комиссия, действую-
щая в качестве подготовительного комитета, прове-
ла интерактивный диалог по теме «Управление в 
интересах устойчивого развития на региональном и 
глобальном уровнях», в ходе которого выступили 
представители неправительственных организаций, 
профсоюзов, Финляндии, женщин, местных орга-
нов управления, молодежи, коренных народов, де-
ловых и промышленных кругов. 

47. На том же заседании сопредседатели Рабочей 
группы III Ларс-Йёран Энгфельдт (Швеция) и Оси-
тадинма Анаеду (Нигерия) прокомментировали со-
стоявшиеся диалоги. 
 

  Дискуссионные группы I и II 
 

48. В рамках диалога с участием многих заинте-
ресованных сторон Комиссия, действующая в каче-
стве подготовительного комитета, образовала две 
дискуссионные группы: дискуссионную группу I по 
теме «Создание потенциала в интересах устойчиво-
го развития» (сопредседатели Ричард Боллхорн 
(Канада) и Киотака Акасака (Япония)) и дискусси-
онную группу II по теме «Основные группы как 
фундамент партнерских инициатив» (сопредседате-
ли Ян Кара (Чешская Республика) и Дайан Мари 
Куорлз (Ямайка)). 
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  Дискуссионная группа I («Создание 
потенциала в интересах устойчивого 
развития») 

 

49. На 3-м заседании 29 мая сопредседатели дис-
куссионной группы I по теме «Создание потенциала 
в интересах устойчивого развития», Ричард Болл-
хорн (Канада) и Киотака Акасака (Япония), подвели 
итоги состоявшихся в группе обсуждений. 

50. На том же заседании с заявлениями выступили 
представители следующих основных групп-
партнеров: женщин, молодежи, коренных народов, 
неправительственных организаций, местных орга-
нов управления, профсоюзов, деловых и промыш-
ленных кругов, научно-технических объединений и 
фермеров. 
 

  Дискуссионная группа II («Основные 
группы как фундамент партнерских 
инициатив») 

 

51. На 3-м заседании 29 мая сопредседатели дис-
куссионной группы II по теме «Основные группы 
как фундамент партнерских инициатив» Ян Кара 
(Чешская Республика) и Дайан Мари Куорлз (Ямай-
ка), подвели итоги состоявшихся в группе обсужде-
ний. 

52. На том же заседании с заявлениями выступили 
представители следующих основных групп-
партнеров: женщин, молодежи, коренных народов, 
неправительственных организаций, местных орга-
нов управления, профсоюзов, деловых и промыш-
ленных кругов, научно-технических объединений и 
фермеров. 

53. На том же заседании после этого с заявления-
ми по итогам работы дискуссионных групп высту-
пили Норвегия и Испания (от имени государств � 
членов Организации Объединенных Наций, являю-
щихся членами Европейского союза). 
 

  Будущие приоритеты 
 

54. На 3-м заседании 29 мая с заявлениями в от-
ношении будущих приоритетов выступили предста-
вители фермеров, научно-технических объедине-
ний, деловых и промышленных кругов, профсою-
зов, местных органов управления, неправительст-
венных организаций, коренных народов, молодежи 
и женщин. 

55. На том же заседании представитель Саудов-
ской Аравии сделал заявление. 

56. Также на том же заседании представитель 
Международной организации труда сделал заявле-
ние. 

57. На том же заседании с заявлениями выступили 
представители неправительственной организации 
«Всемирная ассоциация за консенсус» и организа-
ции «Гражданское общество» (Южная Африка). 
 

  Подготовленный Председателем отчет о 
работе в рамках этапа диалога с участием 
многих заинтересованных сторон 

 

58. На своем 12-м заседании 7 июня Комиссия по 
устойчивому развитию, действующая в качестве 
подготовительного комитета Всемирной встречи, 
постановила включить в приложение к докладу 
подготовленный Председателем отчет о работе в 
рамках этапа диалога с участием многих заинтере-
сованных сторон (см. приложение II). 
 

  Краткие отчеты заместителей Председателя 
о неофициальных заседаниях по вопросам, 
касающимся партнерств в интересах 
устойчивого развития 

 

59. На 12-м заседании 7 июня Комиссия, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета, 
постановила включить в приложение к докладу 
краткие отчеты заместителей Председателя Яна Ка-
ра (Чешская Республика) и Дайан Мари Куорлз 
(Ямайка) о неофициальных заседаниях по вопро-
сам, касающимся партнерства в интересах устойчи-
вого развития (см. приложение III). 
 
 

Глава IV 
Этап заседаний высокого уровня 
с участием министров 

 
 

60. Комиссия по устойчивому развитию, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета, 
провела этап заседаний высокого уровня с участием 
министров на своих 6�11-м заседаниях, состояв-
шихся 5�7 июня 2002 года. 

61. На 6-м заседании 5 июня первый заместитель 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций сделала вступительное заявление. 
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62. На том же заседании президент Республики 
Индонезия Мегавати Сукарнопутри выступила с за-
явлением на этапе заседаний высокого уровня с 
участием министров. 

63. Также на том же заседании в рамках диалога 
за круглым столом с участием министров по вопро-
сам финансирования деятельности по охране окру-
жающей среды и устойчивому развитию с заявле-
ниями выступили сопредседатели Глобального эко-
логического фонда Кьёль Ларссон, министр по ох-
ране окружающей среды (Швеция), и г-н Мохаммед 
Валли Муса, министр по вопросам окружающей 
среды и туризма (Южная Африка). 

64. На том же заседании Пресиус Негелале, госу-
дарственный министр по водным ресурсам (Ниге-
рия), сделал заявление от имени Конференции аф-
риканских министров по водным ресурсам. 
 

  Интерактивный диалог, посвященный 
документу об осуществлении 

 

65. На 6-м заседании 5 июня Председатель открыл 
интерактивный диалог и сделал заявление. 

66. На том же заседании заявление по документу 
об осуществлении решений Всемирной встречи 
сделали представители Японии, Норвегии, Венесу-
элы (от имени государств � членов Группы 77 и 
Китая), Испании (от имени государств � членов 
Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Европейского союза), Колумбии, Египта, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Китая, Швейца-
рии, Словакии, Доминиканской Республики, Объе-
диненных Арабских Эмиратов и Индонезии. 

67. Также на том же заседании Председатель Эко-
номического и Социального Совета также сделал 
заявление. 

68. На 7-м заседании 5 июня с заявлениями вы-
ступили представители Бутана, Нигерии, Румынии, 
Уганды, Бразилии, Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Исландии, 
Самоа, Соединенных Штатов, Корейской Народно-
Демократической Республики, Финляндии, Шве-
ции, Малайзии, Кот-д�Ивуара, Бангладеш, Узбеки-
стана, Чешской Республики, Ирака, Марокко, Ис-
ламской Республики Иран, Маврикия, Нигера, 
бывшей югославской Республики Македонии, Ан-
дорры, Алжира, Кубы, Португалии, Армении и Ке-
нии. 

69. На том же заседании заявление сделали пред-
ставители Международного союза охраны природы 
и природных ресурсов, Организации экономическо-
го сотрудничества и развития и Межпарламентского 
союза. 
 

  Интерактивный диалог по вопросам 
налаживания партнерских связей/ 
осуществления инициатив 

 

70. На 8-м заседании 6 июня с заявлениями по во-
просам, касающимся налаживания партнерских свя-
зей/осуществления инициатив, выступили предста-
вители Республики Корея, Кувейта, Азербайджана, 
Судана, Новой Зеландии, Испании (от имени госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Европейского союза), 
Катара, Греции, Барбадоса, Италии, Японии, Си-
рийской Арабской Республики, Ганы, Науру, Бот-
сваны, Канады, Саудовской Аравии, Намибии, Ли-
вана, Индии, Норвегии, Соединенных Штатов, Фи-
липпин, Того, Таджикистана (от имени стран цен-
тральноазиатского региона), Таиланда, Замбии, Ав-
стралии, Сальвадора. Боливии, Мальдивских остро-
вов, Румынии и Маршалловых Островов. 

71. На том же заседании представитель Экономи-
ческой и социальной комиссии для Азии и Тихого 
океана сделал заявление от имени региональных 
комиссий. 

72. На том же заседании представитель Общего 
фонда сырьевых товаров сделал заявление. 

73. На том же заседании представитель деловых и 
промышленных кругов сделал заявление. 

74. На 9-м заседании 6 июня заявление сделали 
Мозамбик, Финляндия, Турция, Иордания, Бельгия, 
Непал, Нигерия, Куба, Исландия, Украина, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Пакистан, Южная Аф-
рика, Кыргызстан, Югославия, Китай, Ирландия, 
Сенегал, Гондурас, Белиз, Габон, Уганда, Бенин, 
Чад, Гайана, Панама, Багамские Острова, Соломо-
новы Острова, Австрия, Новая Зеландия и Румы-
ния. 

75. На том же заседании представитель Организа-
ции Объединенных Наций по промышленному раз-
витию сделал заявление. 

76. На том же заседании представитель Европей-
ского космического агентства сделал заявление. 
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77. На том же заседании представитель Базель-
ской конвенции о контроле за трансграничной пере-
возкой опасных отходов и их удалением сделал за-
явление. 

78. Заключительные замечания сделали замести-
тели Председателя, выступающие в качестве лиц, 
содействующих осуществлению инициатив по на-
лаживанию партнерских связей Ян Кара (Чешская 
Республика) и Дайан Мари Куорлз (Ямайка). 
 

  Интерактивный диалог по элементам 
политического документа 

 

79. На 10-м заседании 7 июня заявление по эле-
ментам политического заявления сделали предста-
вители Маврикия, Кубы, Румынии, Кипра, Россий-
ской Федерации, Таиланда, Филиппин, Намибии, 
Кении, Мозамбика, Испании (от имени госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Европейского союза), 
Туниса, Чили, Индонезии, Доминиканской Респуб-
лики, Китая, Мексики, Коста-Рики, Корейской На-
родно-Демократической Республики, Финляндии, 
Уганды, Канады, Украины, Колумбии, Боливии, Бу-
тана, Лесото, Судана, Сирийской Арабской Респуб-
лики, Габона, Боснии и Герцеговины, Непала, 
Кот-д�Ивуара, Ирака, Барбадоса (от имени стран � 
членов КАРИКОМ) и Нидерландов. 

80. На том же заседании представитель Палести-
ны сделал заявление. 

81. На том же заседании заявление сделали пред-
ставители Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры и Между-
народной организации труда. 

82. На том же заседании представитель Содруже-
ства Независимых Государств сделал заявление. 

83. На том же заседании представитель Объеди-
ненной программы по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 
сделал заявление. 

84. На 11-м заседании 7 июня заявление сделали 
представители Гондураса, Ямайки, Норвегии, Бель-
гии, Греции, Ботсваны, Ливийской Арабской Джа-
махирии, Швейцарии, Сальвадора, Зимбабве, Пана-
мы, Соединенных Штатов, Кувейта, Австралии, 
Японии, Египта, Венгрии, Кыргызстана, Объеди-
ненной Республики Танзании, Нигерии, Перу и Ар-
мении. 

85. На том же заседании заявления сделали пред-
ставители Всемирной метеорологической организа-
ции и Международной организации здравоохране-
ния. 

86. Также на том же заседании заявления сделали 
представители Детского фонда Организации Объе-
диненных Наций и Фонда Организации Объединен-
ных Наций в области народонаселения. 
 

  Подготовленный Председателем отчет о 
работе в рамках этапа высокого уровня 
с участием министров 

 

87. На 12-м заседании 7 июня Комиссия по устой-
чивому развитию, действующая в качестве подгото-
вительного комитета, постановила включить в при-
ложение к своему докладу подготовленный Предсе-
дателем отчет о работе в рамках этапа высокого 
уровня с участием министров, содержащийся в до-
кументе A/CONF.199/PC/CRP.3 (см. приложение I). 
 
 

Глава V 
Проект плана осуществления 
решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому 
развитию 

 
 

88. На 1-м заседании 27 мая Председатель внес на 
рассмотрение подготовленный им пересмотренный 
документ по проекту плана осуществления решений 
Всемирной встречи на высшем уровне 
(A/CONF.199/PC/L.1/Rev.1). 

89. На 12-м заседании 7 июня Комиссия по устой-
чивому развитию, действующая в качестве подгото-
вительного комитета, имела в своем распоряжении 
проект плана осуществления решений Всемирной 
встречи, который был подготовлен по итогам кон-
сультаций, проведенных в рабочих и других участ-
вовавших в обсуждении группах (A/CONF.199/PC/ 
L.5 и Add.1�5). 

90. На том же заседании представитель Отдела по 
устойчивому развитию огласил поправки к проекту 
плана осуществления, согласованному в ходе до-
полнительных консультаций. 

91. Также на том же заседании по предложению 
Председателя Комиссия, действующая в качестве 
подготовительного комитета Всемирной встречи на 
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высшем уровне по устойчивому развитию, согласи-
лась рассмотреть в качестве основы для дальнейше-
го рассмотрения на Всемирной встрече согласован-
ный текст проекта плана осуществления, содержа-
щегося в документе A/CONF.199/PC/L.5 и Add.1�5 
вместе с поправками, представленными представи-
телем Отдела. 

92. На том же заседании по тексту проекта плана 
осуществления были высказаны следующие устные 
предложения: 

 а) представитель Бразилии, сопредседатель 
Рабочей группы I, отметил, что пункт 5 (quater) не 
включен в проект плана осуществления, поскольку 
его предполагалось рассмотреть в ходе консульта-
ций на начальном этапе переговоров. Поскольку 
пункт 5 (quater) не был полностью рассмотрен на 
заключительном подготовительном заседании, его 
следует отразить в тексте для обсуждения на Встре-
че на высшем уровне. Текст, который будет рас-
смотрен, заключен в квадратные скобки и выделен 
жирным шрифтом и гласит: [Мы признаем важное 
значение этических норм, связанных с обеспече-
нием устойчивого развития, и в этой связи под-
черкиваем необходимость принятия конкретных 
мер в целях содействия обсуждению этого вопро-
са на соответствующих международных фору-
мах.]; 

 b) представитель Канады заявил, что, не-
смотря на содержащееся в тексте утверждение, 
пункт 47 не был согласован. Представитель также 
предложил включить в пункт 47, первое предложе-
ние, после слов «и приемлемым образом» фразу 
[с соблюдением всех прав человека и основных 
свобод]. Представители Европейского союза, 
Швейцарии, Швеции и Австралии высказались в 
поддержку позиции Канады. Представитель Соеди-
ненных Штатов заявил, что он считает, что пункт 47 
был согласован, как это указано в тексте, и в этой 
связи не следует продолжать его обсуждение; 

с) представитель Индии зарезервировал право 
вновь вернуться к рассмотрению пунктов 4, 88 (bis), 
88 (ter), 88 (quater) и 98 (bis) в том виде, в котором 
они содержатся в отредактированном тексте. Пред-
ставитель отметил, что пункт 4 не был согласован и 
был передан на рассмотрение контактной группе. 
Пункты 88 (bis) и 88 (ter) были согласованы в ходе 
непродолжительных неофициальных консультаций 
и имеют иной статус по сравнению с пунктами, рас-

смотренными и согласованными в рабочих группах. 
Представитель также заявил, что была достигнута 
договоренность обозначить бывший пункт 88 (ter) 
как новый пункт 98 (bis) и сохранить нумерацию 
пунктов, как сделано в документе A/CONF.199/L.5 и 
Add.1�5. Представитель Соединенных Штатов зая-
вил, что пункты 88.(ter) и 98.(bis) были согласованы 
и их не следует повторно рассматривать; 

 d) представитель Норвегии выразил разоча-
рование в связи с методом проведения неофициаль-
ных консультаций по пункту 36 и вновь предложил 
включить фразу «настоятельно призывает страны 
ратифицировать Киотский протокол». Представи-
тель Соединенных Штатов высказал возражения в 
связи с этим предложением и рекомендовал заме-
нить пункт 36 пунктом 1 Марракешской деклара-
ции; 

 е) что касается первой строки пункта 22, 
представитель Швейцарии настоятельно просил ис-
ключить фразу «как об этом говорится в главе 19 
Повестки дня на XXI век»; 

 f) представитель Японии и сопредседатель 
Рабочей группы I отметил, что подпункты пунк-
та 36, хотя это и не указывалось, были согласованы 
при условии достижения договоренности в отноше-
нии заголовка; 

 g) представитель Нигерии заявил, что пунк-
ты 139(a) и (b) могут быть исключены с учетом до-
говоренности, достигнутой по пункту 139(c); 

 h) также на том же заседании общие заявле-
ния по проекту плана осуществления решений Все-
мирной встречи сделали Южная Африка, Венесуэла 
(от имени Группы 77 и Китая), Испания (от имени 
Европейского союза, Албании, Боснии и Герцего-
вины, Болгарии, Хорватии, Кипра, Чешской Рес-
публики, Эстонии, Венгрии, Мексики, Польши, 
Румынии, Словении, бывшей югославской 
Республики Македонии, Турции и Югославии), 
Япония, Соединенные Штаты и Ливан. 

 

  Принятые меры 
 

93. На своем 12-м заседании 7 июня Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, постановила препроводить Встрече на высшем 
уровне для дальнейшего рассмотрения проект пла-
на осуществления, содержащийся в документе 
A/CONF.199/PC/L.5 и Add.1�5 с внесенными в него 
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устными поправками (текст см. в документе 
A/CONF.199/PC/L.1), и уполномочила Председателя 
в сотрудничестве с Южной Африкой, принимающей 
страной, содействовать достижению договоренно-
сти по всем неурегулированным вопросам на про-
межуточном этапе (см. главу X, решение 
2002/PC/4). 
 
 

Глава VI 
Разработка возможных 
элементов политического 
документа, который будет 
представлен для рассмотрения  
и принятия главами государств  
и правительств на Встрече  
на высшем уровне 

 
 

94. На своем 12-м заседании 7 июня Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, постановила уполномочить Председателя подго-
товить элементы политического документа по ито-
гам обсуждений, состоявшихся в рамках этапа на 
уровне министров (см. главу X, решение 2002/ 
РС/5). 
 
 

Глава VII 
Вопросы, касающиеся 
организации работы в ходе 
Встречи на высшем уровне 

 
 

95. На своем 12-м заседании 7 июня Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, имела в своем распоряжении проект решения по 
вопросам, касающимся организации работы в ходе 
Встречи на высшем уровне (A/CONF.199/PC/L.7), 
представленный Председателем от имени Бюро, 
предложенные изменения к которому были зачита-
ны представителем Отдела по устойчивому разви-
тию. 

96. Комиссия, действующая в качестве подготови-
тельного комитета, приняла проект решения с вне-
сенными в него устными изменениями (см. главу X, 
решение 2002/РС/6). 

97. Также на том же заседении заместитель Гене-
рального секретаря по экономическим и социаль-
ным вопросам и Генеральный секретарь Встречи на 
высшем уровне сделали пояснительное заявление в 
ответ на заявления представителей Испании (от 
имени государств � членов Организации Объеди-
ненных Наций, являющихся членами Европейского 
союза) и Бельгии. 
 
 

Глава VIII 
Выражение признательности 
народу и правительству 
Индонезии 

 
 

98. На 12-м  заседании 7 июня Комиссия, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета, 
приняла проект решения, озаглавленный «Выраже-
ние признательности народу и правительству Ин-
донезии», внесенный на рассмотрение представите-
лем Венесуэлы (от имени государств � членов 
Группы 77 и Китая) (см. главу X, решение 2002/ 
РС/7). 
 
 

Глава IX 
Утверждение доклада 

 
 

99. На своем 12-м заседании 7 июня Комиссия, 
действующая в качестве подготовительного комите-
та, приняла проект доклада, содержащийся в доку-
менте A/CONF.199/PC/L.6, внесенный на рассмот-
рение заместителем Председателя и Докладчиком 
Дайаной Куорлз (Ямайка), и уполномочил ее дора-
ботать доклад, включив в него информацию о ре-
зультатах работы ее последних заседаний. 
 
 

Глава Х 
Решения, принятые Комиссией, 
действующей в качестве 
подготовительного комитета 

 
 

100. На своем 12-м заседании 7 июня 2002 года 
Комиссия, действующая в качестве подготовитель-
ного комитета, приняла следующие решения: 
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  Решение 2002/РС/4 
Проект плана осуществления решений 
Всемирной встречи на высшем уровне  
по устойчивому развитию 

 

 Комиссия по устойчивому развитию, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию, постановляет препроводить Встре-
че на высшем уровне для дальнейшего рассмотре-
ния проект плана осуществления решений Встречи 
на высшем уровне, содержащийся в документе 
A/CONF.199/PC/L.5 и Add.1�5, вместе с изменения-
ми, оглашенными представителем Отдела по устой-
чивому развитию на ее 12-м заседании ее четвертой 
сессии (текст см. в документе A/CONF.199/L.1), и 
уполномочивает своего Председателя в сотрудниче-
стве с Южной Африкой, выступающей в качестве 
организатора Встречи на высшем уровне, содейст-
вовать достижению договоренностей по всем не-
урегулированным вопросам на промежуточном эта-
пе. 
 

  Решение 2002/РС/5 
Разработка возможных элементов 
политического документа, который будет 
представлен для рассмотрения и принятия 
главами государств и правительств на 
Всемирной встрече на высшем уровне  
по устойчивому развитию 

 

 Комиссия по устойчивому развитию, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию, постановляет уполномочить Пред-
седателя подготовить элементы политического до-
кумента, который будет представлен для рассмот-
рения и принятия главами государств и 
правительств на Встрече на высшем уровне по 
итогам обсуждений, состоявшихся в рамках этапа 
высокого уровня с участием министров. 
 

  Решение 2002/РС/6 
Вопросы, касающиеся организации работы 
Всемирной встречи на высшем уровне  
по устойчивому развитию 

 

 Комиссия по устойчивому развитию, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета, 
ссылаясь на решение своей организационной сес-
сии, озаглавленное «Предварительная организация 
работы Всемирной встречи на высшем уровне по 

устойчивому развитию», и ссылаясь также на резо-
люцию 56/226 Генеральной Ассамблеи от 24 декаб-
ря 2001 года, в которой Ассамблея просила Комис-
сию, действующую в качестве подготовительного 
комитета, решить все остающиеся вопросы, связан-
ные с организацией работы Встречи на высшем 
уровне, включая определение конкретных деталей 
ряда мероприятий, которые будут проводиться в 
партнерстве с заинтересованными сторонами, не-
продолжительного мероприятия с участием различ-
ных заинтересованных сторон, на котором будет 
обеспечен самый высокий уровень представитель-
ства основных групп и правительств и встреч «за 
круглым столом», которые будут проводиться на 
уровне глав государств и правительств: 

 а) постановляет, что ряд мероприятий по 
линии партнерских отношений с участием заинте-
ресованных сторон, которые в соответствии с ре-
шением ее первой сессии будут проводиться в ходе 
пленарных заседаний в течение первой недели ра-
боты Встречи на высшем уровне, предоставят воз-
можность: 

 i) одобрить партнерские отношения и ини-
циативы, с которыми выступили правительст-
ва, международные организации и основные 
группы в поддержку осуществления Повестки 
дня на XXI век и решений Встречи на высшем 
уровне; 

 ii) содействовать налаживанию новых парт-
нерских отношений и выдвижению новых 
инициатив в поддержку осуществления Пове-
стки дня на XXI век и решений Встречи на 
высшем уровне; 

 iii) выявить области, в которых не налажены 
партнерские отношения и в которых потребу-
ется проводить дальнейшую работу после про-
ведения Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию; 

 iv) проводить интерактивные обсуждения с 
участием руководителей международных ор-
ганизаций и финансовых учреждений по во-
просу о роли многосторонних учреждений в 
деле обеспечения устойчивого развития на 
всех уровнях; 

 b) постановляет также, что общие прения с 
участием глав государств и правительств в ходе 
пленарных заседаний состоятся в понедельник, 
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2 сентября (утренние, дневные и вечерние заседа-
ния, при необходимости), во вторник, 3 сентября 
(утренние, дневные и вечерние заседания, при не-
обходимости), и в среду, 4 сентября 2002 года (ут-
реннее заседание); и что выступления будут огра-
ничиваться семью минутами. Порядок выступления 
ораторов будет определяться путем жеребьевки в 
соответствии с типовым протоколом, который пре-
дусматривает, что министры выступают первыми, а 
затем другие главы делегаций; 

 с) постановляет далее, с учетом положений 
подпункта (b) выше, что общие заявления учрежде-
ний, межправительственных организаций и других 
органов, которым Генеральная Ассамблея Органи-
зации Объединенных Наций направила постоянное 
приглашение принять в качестве наблюдателей уча-
стие в работе сессий и всех международных конфе-
ренций, созываемых под ее эгидой, специализиро-
ванных учреждений и других межправительствен-
ных организаций, заинтересованных органов сис-
темы Организации Объединенных Наций, предста-
вителей основных неправительственных организа-
ций и других основных групп, аккредитованных на 
Встрече на высшем уровне, и ассоциированных 
членов региональных комиссий будут сделаны в хо-
де пленарных заседаний в четверг, 29 августа, и в 
пятницу, 30 августа 2002 года; 

 d) постановляет, что непродолжительное 
мероприятие с участием различных заинтересован-
ных сторон, на котором будет обеспечен самый вы-
сокий уровень представительства основных групп и 
правительств, состоится в среду, 4 сентября 
2002 года, после завершения общих прений на пле-
нарных заседаниях и до принятия заключительных 
документов и закрытия Встречи на высшем уровне. 
Цель этого мероприятия будет состоять в том, что-
бы оно служило форумом, на котором все основные 
группы вновь заявят о своей приверженности делу 
обеспечения устойчивого развития и осуществле-
нию Повестки дня на XXI век и решений Встречи 
на высшем уровне; 

 е) постановляет также, что четыре заседа-
ния «за круглым столом» на уровне глав государств 
и правительств будут проводиться параллельно с 
общими прениями по одной теме: «Достичь постав-
ленные цели». Заседания «за круглым столом» бу-
дут проводиться в понедельник, 2 сентября 
2002 года (10 ч. 00 м.�13 ч. 00 м.), вторник, 3 сен-
тября (10 ч. 00 м.�13 ч. 00 м. и 15 ч. 00 м.� 

18 ч. 00 м.), и в среду, 4 сентября (10 ч. 00 м.�
13 ч. 00 м.), в соответствии со следующими прави-
лами: 

 i) за каждым «круглым столом» предусмот-
рено 70 мест: до 50 мест для правительствен-
ных делегаций и 20 мест для остальных уча-
стников, включая специализированные 
учреждения и соответствующие организации 
системы Организации Объединенных Наций и 
основные группы; 

 ii) любое государство, международная орга-
низация или представитель той или иной ос-
новной группы могут принимать участие в ра-
боте лишь одного «круглого стола»; 

 iii) предусматривается сопровождение толь-
ко глав государств и правительств; их сопро-
вождает одно дополнительное лицо, которое 
занимает место за ними; 

 iv) как правило, только главам государств и 
правительств будет предложено выступить в 
ходе проведения «круглых столов»; 

 v) ограниченному числу руководителей ор-
ганизаций и учреждений системы Организа-
ции Объединенных Наций, которые являются 
членами Координационного совета старших 
руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций, старшим руководителям част-
ных компаний и представителям других ос-
новных групп аналогичного уровня также мо-
жет быть предложено выступить в ходе работы 
«круглых столов»; 

 vi) Председатель Встречи на высшем уровне 
предложит главам государств и правительств 
выполнять функции председателей «круглых 
столов». Председатели четырех «круглых сто-
лов» будут представлять группы государств 
Азии, Восточной Европы, Латинской Америки 
и Карибского бассейна, Западной Европы и 
других государств; 

 vii) Секретариат предложит государствам за-
писаться для участия в работе одного из 
«круглых столов» до начала Встречи на выс-
шем уровне с учетом того, что общее количе-
ство государств, участвующих в работе того 
или иного «круглого стола», не должно пре-
вышать 50, как это предусмотрено пунк-
том 5(i) выше; 
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 viii) за ходом работы «круглых столов» можно 
будет следить по сети внутреннего телевиде-
ния в помещении для лиц, для которых не хва-
тило места в основном зале, открытом для 
представителей средств массовой информа-
ции; 

 ix) результаты работы «круглых столов» бу-
дут отражаться в подготавливаемых председа-
телями резюме обсуждений, которые будут 
представлены на заключительном пленарном 
заседании Встречи на высшем уровне и вклю-
чены в ее заключительный доклад; 

 f) Палестина в качестве наблюдателя будет 
принимать участие в общих прениях и в работе од-
ного из «круглых столов» при условии, что ее будет 
представлять самое высокопоставленное должност-
ное лицо. 
 

  Решение 2002/РС/7 
Выражение признательности народу  
и правительству Индонезии 

 

 Комиссия по устойчивому развитию, дейст-
вующая в качестве подготовительного комитета 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию, проведя сессию на Бали, Индоне-
зия, 27 мая � 7 июня 2002 года по приглашению 
правительства Индонезии: 

 a) выражает свою глубокую признатель-
ность Ее Превосходительству Мегавати Сукарно-
путри, Президенту Республики Индонезии, и пра-
вительству Индонезии за предоставленную воз-
можность провести четвертую сессию Комиссии, 
действующей в качестве подготовительного комите-
та, в Индонезии и за отличную организацию работы 
сессии, и персонал и обслуживание, столь любезно 
предоставленные в его распоряжение; 

 b) просит правительство Индонезии выра-
зить народу острова Бали и Индонезии признатель-
ность Комиссии, действующей в качестве подгото-
вительного комитета, за проявленное гостеприим-
ство и сердечный прием, оказанный участникам 
сессии. 
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Приложение I 
 

  Подготовленный Председателем 
отчет о работе в рамках этапа 
высокого уровня с участием 
министров 

 
 

1. Был официально организован диалог минист-
ров, на котором с заявлениями выступили Луиза 
Фрешет, заместитель Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций, и Мегавати Сукар-
нопутри, президент Республики Индонезии. Оба 
оратора подчеркнули важное значение результатов 
работы Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию для будущего населения ми-
ра и окружающей среды и настоятельно призвали 
министров и членов делегаций прилагать усилия, 
направленные на разработку эффективного плана 
осуществления, что будет способствовать выполне-
нию целей и принципов Повестки дня на XXI век. С 
заявлениями выступили также три сопредседателя 
«круглого стола» министров по вопросам финанси-
рования устойчивого развития Глобального эколо-
гического фонда (ГЭФ). 

2. В ходе диалога министры рассмотрели вопро-
сы, касающиеся подготовки процесса осуществле-
ния, разработки руководящих принципов налажива-
ния партнерских отношений и предложения эле-
ментов для политического заявления. Председатель 
подчеркнул важное значение обеспечения сбалан-
сированности трех основных элементов устойчиво-
го развития и предложил министрам выступить с 
заявлениями по этим вопросам. 
 

  Интерактивный диалог министров 
 

3. Министры вновь подтвердили свою привер-
женность Повестке дня на XXI век, принципам Рио 
и другим документам, явившимся результатом ра-
боты Конференции Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде и развитию (ЮНСЕД), 
состоявшейся в Рио-де-Жанейро в 1992 году, и при-
звали обеспечить их полное выполнение. Многие 
министры подчеркнули важное значение работы по 
сохранению окружающей среды и базы природных 
ресурсов для будущих поколений. Для достижения 
устойчивого развития необходимо применять под-
ход, предусматривающий уделение основного вни-
мания человеческому фактору, при этом следует 

учитывать крайнюю необходимость искоренения 
нищеты. В ходе второго десятилетия после ЮНСЕД 
страны мира должны создать культуру устойчивого 
развития, включающую этические ценности, учи-
тывающие культурные и традиционные различия, 
при этом необходимо признать необходимость того, 
чтобы все люди прилагали усилия для обеспечения 
жизни в согласии с природой. 

4. Что касается обсуждаемого в настоящее время 
плана осуществления, то некоторые министры под-
черкнули важное значение установления четких и 
рассчитанных на реализацию в установленные сро-
ки целей, включая обязательства в отношении но-
вых и дополнительных ресурсов. Было достигнуто 
широкое согласие относительно необходимости со-
средоточить усилия на достижении целей, изложен-
ных в Повестке дня на XXI век, а также того, что 
странам не следует вновь обсуждать согласованные 
принципы и обязательства ЮНСЕД или другие ме-
ждународные соглашения и конвенции. Ряд мини-
стров призвали ратифицировать существующие со-
глашения и конвенции, включая Картахенский и 
Киотский протоколы, подчеркнув при этом необхо-
димость включения в них принципа, предусматри-
вающего принятие мер предосторожности. Не-
сколько министров подтвердили также поддержку 
ценностей и принципов, содержащихся в Хартии 
Земли. 

5. Было подчеркнуто, что изменение неустойчи-
вых моделей потребления и производства является 
главной задачей, которую необходимо выполнить 
для достижения целей Повестки дня на XXI век. 
Министры подчеркнули принцип общей, но диффе-
ренцированной ответственности, при этом они при-
звали развитые страны играть ведущую роль в из-
менении неустойчивых моделей поведения. Была 
высказана озабоченность по поводу уделения ос-
новного внимания добровольным усилиям, а также 
была отмечена необходимость разработки более 
конкретных норм. Другие министры отметили, что 
нельзя игнорировать ту роль, которую играет част-
ный сектор в деле ликвидации нищеты и обеспече-
ния более устойчивого процесса глобализации, од-
нако они подчеркнули необходимость равного парт-
нерства в рамках частного сектора и между всеми 
другими секторами гражданского общества. При-
знав, что глобализация может создать риски, а так-
же предоставить возможности, некоторые минист-
ры заявили, что крайне важным является справед-
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ливый подход, предусматривающий участие всех 
стран в процессах принятия решений. 

6. Одной из приоритетных задач для многих 
стран является придание важного значения ликви-
дации диспропорций между существующими ре-
жимами мировой торговли и устойчивым 
развитием, и было подчеркнуто, что справедливость 
и равенство должны быть ключевыми концепциями, 
которыми необходимо руководствоваться при 
включении социальных аспектов в структуру 
глобальной торговли и финансов. Министры 
конкретно подчеркнули необходимость создания 
благоприятных условий для осуществления 
соглашений, достигнутых в Дохе и Монтеррее, а 
некоторые министры заявили также о своей 
готовности прилагать усилия, направленные на 
осуществление деятельности в этом направлении. 
Ряд ораторов призвали отказаться от практики 
субсидий, приводящей к диспропорциям в области 
торговли. 7. Было отмечено, что расширение доступа к 
рынкам и ослабление бремени задолженности име-
ют крайне важное значение для того, чтобы разви-
вающиеся страны получили необходимые ресурсы 
для осуществления Повестки дня на XXI век. Мно-
гие выступили за то, чтобы финансовые обязатель-
ства были более жесткими и включали выполнение 
международно согласованной цели, предусматри-
вающей выделение 0,7 процента валового внутрен-
него продукта (ВВП) на официальную помощь в 
целях развития (ОПР), а также за передачу чистых 
технологий при одновременной организации про-
фессиональной подготовки и создании потенциала. 
Некоторые министры выступили за списание за-
долженности наиболее бедных стран. Обсуждался 
также вопрос о создании Фонда солидарности лю-
дей. Несколько министров выразили привержен-
ность принципу сокращения наполовину числа лю-
дей, живущих менее чем на 1 долл. США в день, к 
2015 году. Многие заявили о своей поддержке по-
полнения и укрепления ГЭФ, особенно его про-
граммы малых субсидий. Несколько министров 
предложили включить ГЭФ в качестве финансового 
механизма Конвенции Организации Объединенных 
Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опус-
тынивание, особенно в Африке. 

8. Неоднократно подчеркивалось, что обеспече-
ние доступа к водоснабжению и санитарии, преду-
преждение опустынивания и сохранение биологи-

ческого разнообразия являются ключевыми облас-
тями, в которых необходимо принять меры и взять 
соответствующие обязательства. Конкретные зада-
чи, касающиеся санитарии, водоснабжения и во-
зобновляемых источников энергии, были 
определены в качестве наиболее реалистичных 
областей, в которых можно было бы выполнить 
взятые обязательства. Укрепление местного 
организационного потенциала, связанного с 
населенными пунктами, предоставление 
надлежащего жилья, содействие развитию 
устойчивого сельского хозяйства для обеспечения 
продовольственной безопасности и обеспечение 
доступа к земельным и водным ресурсам были 
также определены как основные области, вызы-
вающие озабоченность. Многие министры в качест-
ве приоритетной отметили деятельность, связанную 
с ликвидацией нищеты и здравоохранением, и в 
этом контексте была отмечена необходимость борь-
бы с ВИЧ/СПИДом и другими инфекционными за-
болеваниями, и эта деятельность играет крайне 
важную роль в содействии устойчивому развитию. 9. Было отмечено, что образование играет крайне 
важную роль в искоренении нищеты, а также в из-
менении неустойчивых моделей потребления про-
изводства. Совершенствование системы образова-
ния также имеет важное значение для повышения 
эффективности систем здравоохранения и расшире-
ния участия в процессе принятия решений. 

10. Многие министры согласились с тем, что од-
ной из фундаментальных проблем является дефи-
цит водных ресурсов. Вода все чаще становится 
редким ресурсом, и она стала причиной конфлик-
тов, возникающих внутри отдельных стран и между 
странами. Многие министры заявили о своей при-
верженности выполнению цели сокращения напо-
ловину числа людей, не имеющих доступа к безо-
пасной с санитарной точки зрения питьевой воде, к 
2015 году. Несколько министров поддержали рас-
ширение инициатив, касающихся рек, предусматри-
вающих участие стран, совместно использующих 
международные речные бассейны, и особо под-
черкнули необходимость разработки комплексных 
региональных программ комплексного управления 
прибрежными и морскими ресурсами. Была опре-
делена также необходимость создания механизма 
межучрежденческой координации деятельности, ка-
сающейся Мирового океана, в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
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11. Энергетика и сельское хозяйство также были 
выделены в качестве основных областей, необходи-
мых для сохранения жизнеспособности экономики 
стран и обеспечения устойчивого развития. Плохое 
качество воздуха, включая загрязнение воздуха в 
городах и кислотные дожди, также были отмечены 
как серьезные проблемы, вызывающие озабочен-
ность. В ходе подробного обсуждения этих кон-
кретных вопросов было отмечено, что сектораль-
ные проблемы не следует рассматривать в индиви-
дуальном порядке и что необходимо уделить вни-
мание главе 38 Повестки дня на XXI век, в которой 
содержится призыв к применению комплексного 
подхода к устойчивому развитию. Таким образом, 
было признано, что все сектора взаимосвязаны и 
нельзя обеспечить сохранение ни одного из ресур-
сов без обеспечения защиты других. 

12. Было установлено, что биологическое разно-
образие и изменение климата � это вопросы, кото-
рые необходимо решать на комплексной основе, а 
кроме того к числу этих вопросов было отнесено 
опустынивание, особенно в Африке. Некоторые ми-
нистры заявили о необходимости укрепления со-
трудничества на основе проведения семинаров для 
обмена информацией и обеспечения разработки 
общих рамок осуществления Конвенции о биологи-
ческом разнообразии, Рамочной конвенции Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата 
и Конвенции по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или опустынивание, особенно в Африке. Было 
отмечено, что заявление, сделанное министрами в 
Марракеше, может способствовать проведению 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию и обеспечить взаимную увязку с во-
просами, касающимися изменения климата. Была 
особо подчеркнута поставленная задача, заклю-
чающаяся в устранении и обращении вспять ны-
нешней тенденции потери природных ресурсов на 
глобальном и национальном уровнях к 2015 году, а 
также недопущения потери биологического разно-
образия на основе создания необходимых механиз-
мов к 2010 году, как это было согласовано на шес-
том совещании Конференции сторон Конвенции о 
биологическом разнообразии. 

13. Обсуждался вопрос о важном значении эффек-
тивного управления и создания благоприятных ус-
ловий как на национальном, так и на международ-
ном уровнях. Было заявлено, что демократия и от-

крытый и предусматривающий участие населения 
подход к принятию решений играют важнейшую 
роль в содействии достижению целей устойчивого 
развития. В ходе разработки политики необходимо 
применять сбалансированный в гендерном отноше-
нии подход с учетом потребностей основных групп, 
включая коренные народы и молодежь, участвую-
щие в реализации программ и осуществлении поли-
тики в области устойчивого развития. 

14. Было отмечено, что вооруженные конфликты 
препятствуют устойчивому развитию, и министры 
призвали содействовать укреплению мира, соли-
дарности и справедливости в районах, пострадав-
ших от войн. Они настоятельно призвали принять 
меры для прекращения иностранной оккупации и 
ликвидации оружия массового уничтожения. Не-
сколько министров подчеркнули также, что одно-
сторонние санкции создают серьезные препятствия 
для устойчивого развития и что их необходимо от-
менить. 
 

  Партнерские отношения 
 

15. Что касается вопроса о партнерских отноше-
ниях в целях устойчивого развития (результаты вто-
рой категории), то министры участвовали в обсуж-
дении вопроса о роли таких партнерских отноше-
ний в контексте Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах устойчивого развития в целях 
разработки проекта руководящих принципов нала-
живания таких партнерских отношений, с тем что-
бы он служил ориентиром в реализации решений 
Встречи на высшем уровне. Было достигнуто ши-
рокое согласие относительно того, что партнерские 
отношения играют крайне важную роль в осущест-
влении целей Повестки дня на XXI век и что они 
могут быть оптимальным способом достижения 
конкретных результатов. Министры призвали нала-
дить партнерские отношения, предусматривающие 
три элемента устойчивого развития и учитывающие 
региональные и национальные особенности. 

16. Многие министры неоднократно подчеркива-
ли, что партнерские отношения нельзя использовать 
для замены межправительственных обязательств и 
что они должны служить механизмами их осущест-
вления. Большинство министров согласились с тем, 
что правительства не должны использовать парт-
нерские отношения в качестве средства, позволяю-
щего избежать ответственности. Были упомянуты 
также эффективное управление, прежде всего на 
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местном уровне, а также важное значение создания 
благоприятных условий для налаживания партнер-
ских отношений и их практической реализации. 

17. Министры согласились с тем, что участие ос-
новных групп и заинтересованных сторон начиная с 
первых этапов процесса налаживания партнерских 
отношений необходимо для обеспечения транспа-
рентности инициатив и полного участия населения 
в их реализации. Была подчеркнута важность от-
ветственности, связанной с партнерскими 
отношениями, включая эффективное участие 
молодежи, женщин и коренных народов. Сложилось 
мнение, что крайне важными для реализации 
устойчивых инициатив являются принципы, 
предусматривающие равенство, ответственность и 
подотчетность. Кроме того, было отмечено, что 
элементы эффективности, согласованности и 
результативности или действенности также имеют 
ценное значение, равно как и взаимное уважение и 
доверие. Кроме того, некоторые министры 
отметили необходимость учета духовных и 
культурных ценностей в содействии устойчивому 
развитию. 18. Был подробно обсужден вопрос о важном зна-
чении обеспечения ресурсов, необходимых для на-
лаживания партнерских отношений. Министры 
предусмотрели, что для налаживания партнерских 
отношений следует расходовать не уже выделен-
ные, а новые финансовые ресурсы и что не следует 
изменять названия уже существующих программ и 
заявлять о них как о новых партнерских отношени-
ях для целей устойчивого развития. Необходимо 
обеспечить равномерное и рациональное распреде-
ление ресурсов, и ни официальная помощь в целях 
развития, ни ресурсы, выделяемые на налаживание 
партнерских отношений, не должны использоваться 
в политических целях. Было предложено создать 
совместный капитальный фонд государственного и 
частного секторов для финансирования партнер-
ских отношений. Другие министры заявили, что 
важно свести к минимуму административные рас-
ходы и обеспечить выделение максимального объе-
ма ресурсов для поставленной цели налаживания 
любых партнерских отношений и для недопущения 
создания ненужного бюрократического аппарата. 

19. Несколько министров отметили, что налажи-
вание партнерских отношений открывает огромные 
возможности в плане расширения базы ресурсов 
для осуществления Повестки дня на XXI век, моби-
лизации новых ресурсов и объединения новых и 

разных элементов. Один министр широко осветил 
вопрос об учреждении премии за охрану окружаю-
щей среды, предусматривающую выделение один 
раз в два года 1 млн. долл. США в качестве награды 
за выдающиеся достижения на международном 
уровне, такие, например, как налаживание партнер-
ских отношений для комплексного управления вод-
ными ресурсами. Неоднократно отмечалось, что ча-
стный сектор является одним из ключевых элемен-
тов в успешном налаживании партнерских отноше-
ний, и обсуждалась его роль как участника процес-
са и инвестора. Несколько министров подчеркнули 
необходимость решения вопроса об относительной 
силе и воздействии корпораций в партнерских от-
ношениях. В этой связи все партнеры особо под-
черкнули важное значение обеспечения доступа к 
информации. 

20. Некоторые министры выразили мнение о том, 
что партнерские отношения в целях обеспечения 
эффективного управления имеют крайне важное 
значение для расширения взаимодействия между 
правительствами и интеграции частного сектора, а 
несколько министров добавили, что эти отношения 
должны быть открытыми, транспарентными и под-
отчетными. Несколько министров призвали содей-
ствовать активизации международных совместных 
усилий для выделения надлежащего объема финан-
совых ресурсов развивающимся странам, с тем что-
бы они могли выполнить национальные и междуна-
родные экологические соглашения. Несколько ми-
нистров отметили необходимость налаживания 
партнерских отношений, учитывающих неодинако-
вое положение наименее развитых стран. Другие 
министры заявили, что принципы устойчивого раз-
вития и партнерские отношения могут стать проч-
ной основой для проведения экономических реформ 
в странах с переходной экономикой. В качестве од-
ной из проблем в этом отношении была признана 
высокая текучесть кадров в аппаратах прави-
тельств. 

21. Большинству из министров было ясно, что не-
обходимо уделить серьезное внимание работе по 
концептуальному обоснованию того, как партнер-
ские отношения будут способствовать решению ос-
новных проблем, указанных Генеральным секрета-
рем, а также других приоритетных проблем нала-
живания партнерских отношений в таких областях, 
как образование и создание потенциала. Получила 
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широкое признание необходимость увязки партнер-
ских отношений с целями Декларации тысячелетия. 

22. Хотя многие министры одобрили разработку 
комплекса руководящих принципов по налажива-
нию партнерских отношений и создание системы 
контроля для обеспечения их реализации, другие 
утверждали, что добровольные меры, позволяющие 
партнерам создавать их собственные механизмы 
партнерских отношений для обеспечения процесса 
осуществления и оценки прогресса, будут наиболее 
благоприятными для разработки творческих нова-
торских инициатив. Была отмечена также необхо-
димость разработки показателей, касающихся ус-
тойчивого развития, для наблюдения за осуществ-
лением Повестки дня на XXI век, а также укрепле-
ния потенциала Комиссии по устойчивому разви-
тию, с тем чтобы она выполняла функции по коор-
динации партнерских отношений и служила фору-
мом для обмена идеями и накопленным опытом. По 
мнению многих министров, наблюдение и пред-
ставление докладов не должны предусматривать 
создание дополнительного административного ап-
парата на национальном уровне, и они предложили 
не выходить за рамки минимального объема под-
робной информации, которую можно было бы ис-
пользовать для наблюдения и оценки в процессе об-
зора. 

23. Многие министры привели инициативу «Но-
вое партнерство в интересах развития Африки» 
(НЕПАД) в качестве удачного примера региональ-
ной инициативы и поддержали принятие решений, 
направленных на укрепление партнерских отноше-
ний для улучшения координации региональной дея-
тельности и инициатив. Некоторые министры особо 
подчеркнули сотрудничество по линии Юг-Юг для 
налаживания партнерских отношений и создания 
национальных и региональных центров, в ведение 
которых входят вопросы устойчивого развития. Не-
сколько министров высказались в пользу принятия 
мер в интересах малых островных развивающихся 
государств, поддержав при этом осуществление 
Барбадосской программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств. Начатая в Южной Африке в 
2002 году кампания «Водоснабжение, санитария и 
гигиена», в рамках которой была поставлена цель 
сократить наполовину число лиц, живущих в неаде-
кватных санитарных условиях, к 2015 году, также 
аналогичные цели в области водоснабжения, была 

представлена как модель партнерских отношений с 
участием нескольких сторон. Эта кампания демон-
стрирует, как глобальные инициативы могут быть 
увязаны с партнерскими отношениями на местном, 
национальном и региональном уровнях. 

24. Примеры партнерских отношений на нацио-
нальном уровне были центральным элементом мно-
гих заявлений, и несколько министров отметили ус-
пешное введение в действие национальных законов, 
касающихся устойчивого развития в их странах. 
Отмечалось, что искоренение нищеты является од-
ной из приоритетных задач в усилиях налаживания 
партнерских отношений на этом уровне. К числу 
других важных областей относились здравоохране-
ние, просвещение, водоснабжение, опустынивание, 
энергетика, сохранение биологического разнообра-
зия, рациональное использование природных ре-
сурсов и разработка и передача чистых технологий. 
Кроме того, были широко освещены партнерские 
отношения, связанные с освоением геотермальной 
энергии для использования в развивающихся стра-
нах и оказанием поддержки процессу устойчивого 
развития горных районов в ходе Международного 
года гор Организации Объединенных Наций. 

25. Было отмечено, что местная Повестка дня на 
XXI век является основным механизмом, позво-
ляющим успешно наладить партнерские отношения 
на уровне общин. Было признано, что наиболее эф-
фективно вопросы, связанные с такими взаимосвя-
занными областями, как положение женщин, здра-
воохранение и экологически безопасная энергетика, 
решаются в общинах на основе развития на микро-
уровне и привлечения основных участников. Отве-
чая на замечание относительно направления в ос-
новное русло деятельности процесса устойчивого 
развития, один министр заявил, что партнерские 
отношения, предусматривающие участие широких 
слоев населения, должны обеспечить участие изби-
рателей и общин в процессе, предусматривающем 
повышение степени понимания вопросов, связан-
ных с устойчивым развитием. 
 

  Политический документ 
 

26. Министры согласились с тем, что политиче-
ский документ должен быть кратким, точным, це-
ленаправленным и ориентированным на 
конкретную деятельность. В нем должны быть 
повторены основные принципы, подтверждена 
приверженность общему делу и он должен 
содействовать активизации многостороннего 
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ции многостороннего сотрудничества для достиже-
ния устойчивого развития. 

27. Весьма приоритетное внимание было уделено 
подтверждению приверженности дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и Прин-
ципов Рио на основе налаживания взаимных гло-
бальных партнерских отношений с учетом общих, 
но дифференцированных обязанностей и сохране-
ния трех основных элементов устойчивого разви-
тия. Многие министры призвали включить форму-
лировки, которые подтвердят, что Хартия Земли яв-
ляется этической основой устойчивого развития. 
Были также поддержаны формулировки, касающие-
ся достижения целей Тысячелетия в области разви-
тия, обеспечения принятия последующих мер по 
итогам заседаний за круглым столом. Всемирной 
торговой организации (ВТО) в Дохе и Международ-
ной конференции по финансированию развития в 
Монтеррее, осуществления существующих много-
сторонних экологических соглашений и ратифика-
ции других конвенций и соглашений, в том числе 
Киотского и Картахенского протоколов. Было особо 
подчеркнуто также одобрение согласованных и рас-
считанных на реализацию в установленные сроки 
целей в отношении энергетики и других вопросов, 
предусмотренных в Плане осуществления, и их вы-
полнение. 

28. По мнению большинства министров, ликвида-
ция нищеты является одной из приоритетных об-
ластей, которую необходимо затронуть в деклара-
ции. В этой связи были заслушаны выдвинутые 
многими министрами предложения относительно 
принятия конкретных мер по созданию фонда меж-
дународной солидарности, расширения доступа 
развивающихся стран на международные рынки и 
отмены дискриминационных торговых барьеров, а 
также постепенный отказ от практики предоставле-
ния субсидий, оказывающей неблагоприятное воз-
действие на окружающую среду и приводящей к 
диспропорциям в области торговли. Многие под-
держали формулировки, касающиеся выполнения 
целей ОПР, расширения координации между брет-
тон-вудскими учреждениями, обеспечения равенст-
ва в глобальных финансовых отношениях, принятия 
мер по борьбе с коррупцией и создания благоприят-
ных условий для применения открытого и транспа-
рентного подхода, предусматривающего участие 
широких слоев населения, на всех уровнях. Что ка-
сается имеющих большую задолженность и наиме-

нее развитых стран, то было предложено сделать 
ссылки на замену долговых обязательств, связан-
ных с глобальными экологическими услугами, и 
списание задолженности наименее развитых стран. 
Некоторые министры выступили за расширение 
возможностей в деле сотрудничества с партнерами 
в целях мобилизации ресурсов, с тем чтобы способ-
ствовать повышению производительности труда, 
содействовать обмену опытом в регионах и между 
ними, устранить торговые барьеры и выполнить за-
дачу по обеспечению того, чтобы все страны и все 
слои общества могли воспользоваться преимущест-
вами глобализации. 

29. Несколько министров осудили иностранную 
оккупацию и военные конфликты и призвали обес-
печить защиту населения, находящегося в условиях 
оккупации, и подчеркнули необходимость макси-
мально ослабить негативное воздействие санкций 
на усилия в области устойчивого развития. По мне-
нию некоторых министров, мирное урегулирование 
споров, ликвидация оружия массового уничтоже-
ния, а также прекращение иностранной оккупации 
и односторонних санкций являются необходимыми 
предварительными условиями устойчивого разви-
тия. 

30. Многие министры упомянули приверженность 
делу эффективного управления и усилия, направ-
ленные на повышение эффективности государст-
венной администрации, а несколько министров 
вновь подтвердили, что на правительствах лежит 
основная ответственность за устойчивое развитие, 
при этом некоторые министры отметили, что необ-
ходимо признавать и поощрять суверенные права 
государств на природные ресурсы. Многие минист-
ры выступили с призывом вновь подтвердить поли-
тическую приверженность и решимость создать не-
обходимые механизмы для осуществления. Была 
также особо подчеркнута необходимость обеспе-
чить поддержку устойчивому развитию на общин-
ном уровне. 

31. Еще одним важным вопросом, который необ-
ходимо отразить в Декларации, является создание 
потенциала и сотрудничество в области науки и 
техники для уменьшения цифрового разрыва и 
обеспечения последующей деятельности и наблю-
дения за прогрессом в области устойчивого разви-
тия. Были сделаны замечания относительно необхо-
димости распространения информации для ликви-
дации разрыва в образовании и распространении 
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знаний в области устойчивого развития, а также от-
носительно глобальных научно-исследовательских 
центров в области устойчивого развития, которые 
могли бы обеспечить доступ к информации и разра-
ботать системы поддержки в связи с принятием ре-
шений. 

32. Многие министры подчеркивали, что этот до-
кумент должен способствовать уважению прав че-
ловека и культурного многообразия; признанию са-
мостоятельности коренных народов, закреплению 
социальной основы путем создания рабочих мест, в 
частности для молодежи, выделению ключевой ро-
ли женщин и обеспечению их равного участия в 
процессе устойчивого развития, включая доступ к 
природным ресурсам, и разработке ориентирован-
ной на будущее концепции, которая могла бы сти-
мулировать надежду на будущее молодежи и детей. 
Некоторые министры призвали также включить в 
концепцию основных групп лиц, ведущих просве-
тительскую работу, и средства массовой информа-
ции. 

33. Была достигнута договоренность в отношении 
того, что в политическом документе должен быть 
одобрен проект плана осуществления, выражено 
понимание нового чувства глобальной взаимозави-
симости, признана сложность связанных с этим 
проблем и отражена необходимость укрепления 
международных институциональных рамок и вклю-
чения экологического аспекта в деятельность суще-
ствующих институтов. Некоторые министры под-
держали раздел, в котором излагаются цели, наме-
ченные в проекте плана осуществления, учиты-
вающие принципы устойчивого развития, в пяти 
ключевых областях, таких, как водоснабжение и са-
нитария, энергетика, здравоохранение, сельское хо-
зяйство и биологическое разнообразие. 

34. Некоторые министры широко осветили скоор-
динированные усилия, направленные на осуществ-
ление Конвенции по борьбе с опустыниванием, Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных На-
ций об изменении климата и Конвенции о биологи-
ческом разнообразии, а многие министры подчерк-
нули важное значение сохранения биологического 
разнообразия и включения принципа, предусматри-
вающего принятие мер предосторожности. Было 
подчеркнуто, что в этом контексте горные и мор-
ские экосистемы имеют важное значение. 

35. Приверженность удовлетворению особых по-
требностей африканских стран и малых островных 
развивающихся государств нашла свое отражение в 
поддержке региональных инициатив и рамок разви-
тия, включая Программу действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств. Было особо подчеркнуто, что со-
трудничество по линии Юг-Юг является ключевым 
элементом в деле обеспечения будущего прогресса 
в процессе осуществления, а также была выражена 
решительная политическая поддержка инициатив 
по борьбе с ВИЧ/СПИДом. 
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Приложение II 
 

  Подготовленный Председателем 
отчет о работе в рамках этапа 
диалога с участием многих 
заинтересованных сторон 

 
 

1. На своей четвертой сессии Комиссия по ус-
тойчивому развитию, действующая в качестве Под-
готовительного комитета Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию, провела 
в период с 27 по 29 мая 2002 года диалог с участием 
многих заинтересованных сторон, в число которых 
входили правительства и все девять основных 
групп, упоминаемых в Повестке дня на XXI век. 
Этот этап включал четыре заседания: вначале была 
проведена пленарная дискуссия по вопросу об 
управлении в интересах устойчивого развития; за-
тем свою работу параллельно проводили две дис-
куссионные группы (одна � по созданию потен-
циала в интересах устойчивого развития и вторая � 
по вопросу об основных группах как фундаменте 
партнерских инициатив); завершился диалог заклю-
чительным пленарным заседанием, цель которого 
заключалась в установлении приоритетов основных 
групп на будущее. Пленарные заседания проводи-
лись под руководством Эмила Салима, Председате-
ля Комиссии, действующей в качестве подготови-
тельного комитета. Сопредседателями дискуссион-
ной группы I были Киотака Акасака (Япония), Ри-
чард Боллхорн (Канада), а руководил дискуссией 
Пол Хонен. Сопредседалями дискуссионной груп-
пы II были Дайан Куорлз (Ямайка) и Ян Кар (Чеш-
ская Республика), а руководила дискуссией Айда 
Коппен. 
 
 

  Первое пленарное заседание 
Управление в интересах устойчивого 
развития 

 
 

  Выступления 
 

2. Представители женщин напомнили о том, что 
на Конференции Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде и развитию (ЮНСЕД) 
отмечалась взаимосвязь между экономическим, со-
циальным и экологическим секторами и подчерки-
валось, что партнеры несут общую, но различную 
ответственность, и заявили, что для реализации та-

кой концепции необходимы эффективные междуна-
родные, национальные и субнациональные инсти-
туты, располагающие соответствующими мандата-
ми, полномочиями и ресурсами. Они призвали к 
обеспечению более широкого участия женщин в 
процессе принятия решений и к осуществлению 
правительствами мер в приоритетных областях гло-
бализации, обеспечения равенства полов, транспа-
рентности и отчетности. Представители коренных 
народов подчеркнули, что в рамках существующих 
структур управления экономической элите предос-
тавляются непропорционально большие полномо-
чия на принятие решений на будущее, и отметили 
то негативное влияние, которое добывающая про-
мышленность оказывает на земельные угодья ко-
ренных народов. Они подчеркнули, что приоритет-
ное внимание необходимо уделять обеспечению 
большего уважения прав коренных народов и со-
хранению их территорий, оказанию поддержки 
процессу самостоятельного развития коренных на-
родов и запрашиванию у них предварительного 
обоснованного согласия, а также обеспечению под-
отчетности корпораций. 

3. Представители неправительственных органи-
заций затронули вопросы о праве на участие в про-
цессе принятия решений, о роли финансовых и тор-
говых институтов и корпоративном управлении. Со 
ссылкой на принцип 10 Рио-де-Жанейрской декла-
рации по окружающей среде и развитию они указа-
ли, что для обеспечения благого управления необ-
ходимы участие общественности, доступ ее к ин-
формации и правосудию. Они отметили, что реше-
ния, принимаемые Всемирной торговой организа-
цией (ВТО) и международными финансовыми уч-
реждениями, ускорили процесс применения неус-
тойчивых по своему характеру практических мер и 
привели к увеличению задолженности, и высказа-
лись за использование в международной торговле 
принципа предосторожности. Они подчеркнули не-
обходимость более строгого контроля за деятельно-
стью корпораций со стороны правительств. Пред-
ставители профсоюзов говорили об участии трудя-
щихся в принятии решений в таких областях, как 
энергетика, водоснабжение, здравоохранение и из-
менение климата. Они внесли предложение о про-
ведении в течение следующего десятилетия оценок 
условий труда, с тем чтобы определить степень 
достигнутого прогресса и содействовать участию 
трудящихся в поиске совместных решений, а также 
обратились с просьбой к представителям работода-
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телей и правительствам сделать все для этого. Они 
также выступили за налаживание партнерских от-
ношений между трудящимися в рамках структур 
управления. Представители местных органов вла-
сти отметили успешную реализацию местных ини-
циатив в период после проведения ЮНСЕД и под-
черкнули, что национальные правительства должны 
признать ту роль, которую они могли бы сыграть в 
содействии осуществлению Повестки дня на 
XXI век. Они подчеркнули, что местные органы 
власти должны рассматриваться не как своего рода 
«неправительство», а как та ветвь власти, которая 
ближе всего к людям, а значит и к процессам осу-
ществления инициатив. 

4. Представители деловых кругов и промышлен-
ности приветствовали итоги первого и второго типа 
и подчеркнули важное значение участия всех заин-
тересованных сторон для успешной реализации 
формирующейся парадигмы партнерства в процессе 
устойчивого развития. Отметив, что коррупция мо-
жет стать причиной того, что общины не получат 
причитающихся им средств, мобилизуемых в виде 
налогов и поступлений, они высказались за обеспе-
чение транспарентности и реализацию инициативы 
по глобальному представлению докладов в этом 
контексте. Представители научно-технических кру-
гов подчеркнули необходимость повышения эффек-
тивности сотрудничества между учеными и поли-
тиками. Они высказались за проведение на всех 
уровнях диалога, который позволил бы обеспечить 
разработку надлежащей политики, проведение 
учебных мероприятий по вопросам использования 
научно-технических достижений в интересах 
устойчивого развития, создание потенциала для 
сглаживания различий между Севером и Югом и за 
обеспечение доступа к информации, в том числе к 
дистанционному зондированию в целях 
мониторинга, и предложили создать 
консультативную группу по науке и технике при 
Комиссии по устойчивому развитию. 

5. Представители фермеров отметили необходи-
мость обеспечения продовольственной безопасно-
сти и надежного снабжения продуктами питания и 
призвали к разработке таких стратегий, которые по-
зволяли бы решать проблемы, связанные с внутрен-
ними рынками, развитием сельских районов, а так-
же расширением доступа к природным ресурсам и 
более рациональным управлением ими. Они отме-
тили необходимость более активного участия фер-

меров в процессе принятия решений на всех уров-
нях и подчеркнули, что расширение торговли явля-
ется благом лишь тогда, когда оно позволяет повы-
сить благосостояние жителей сельских районов. 
Представители молодежи отметили, что на ЮНСЕД 
было принято обязательство в отношении обеспе-
чения справедливости и равенства между поколе-
ниями, и призвали к тому, чтобы в ходе Встречи на 
высшем уровне были приняты решения, в большей 
степени ориентированные на конкретные действия, 
отметив, что могущество транснациональных кор-
пораций могло бы оказать неадекватное влияние на 
этот процесс. Они выступили за обеспечение уча-
стия представителей основных группы в работе 
Экономического и Социального Совета и за пере-
ключение средств военных бюджетов на цели ус-
тойчивого развития, а также потребовали проведе-
ния информационно-просветительских и учебных 
мероприятий по вопросам устойчивого развития. 

6. Представители Соединенных Штатов и Юж-
ной Африки первыми высказали свои замечания. 
Соединенные Штаты заявили о поддержке диалога 
с участием многих заинтересованных сторон в це-
лях налаживания партнерских отношений и дости-
жения конкретных результатов, подчеркнули, что 
подлежащий принятию на Встрече на высшем 
уровне план действий должен обеспечить дальней-
шую реализацию Монтеррейского консенсуса, под-
черкнули важное значение транспарентности и дос-
тупа к образованию, внесли предложение о том, 
чтобы Комиссия по устойчивому развитию стала 
форумом для обмена информацией о партнерских 
инициативах и для их обсуждения в период после 
Встречи на высшем уровне, а также заявили о своей 
готовности налаживать партнерские отношения в 
таких областях, как энергетика, водоснабжение, 
здравоохранение, образование и Мировой океан. 
Представитель Южной Африки согласился с тем, 
что Встреча на высшем уровне должна определить 
пути и средства, необходимые для обеспечения бла-
гого управления, подчеркнул важное значение уча-
стия и вклада всех заинтересованных сторон для 
успешного проведения Встречи на высшем уровне 
и отметил, что в наибольшей степени надежды на 
успех связаны с развитием партнерских отношений. 
 

  Диалог 
 

7. В ходе обсуждения проблем местного уровня 
многие выступающие отмечали необходимость на-



 

24  
 

A/CONF.199/4  

личия действенных местных институтов и говорили 
о связи между ними и межправительственными ор-
ганами. Представители профсоюзов подняли два 
вопроса: являются ли ресурсы пресной воды това-
ром; и является ли обладание ими одним из прав 
человека; представители большинства основных 
групп выступили против приватизации водных ре-
сурсов. Представители деловых кругов и промыш-
ленности утверждали, что приватизация является 
одним из эффективных методов оказания услуг, в то 
время как представители неправительственных ор-
ганизаций, научно-технических кругов, женщин и 
местных органов власти подчеркнули, что управле-
ние водными ресурсами должно осуществляться 
при участии общин на основе реализации подхода, 
обеспечивающего сохранение экосистем, и межсек-
торального взаимодействия. Они отметили также, 
что рынки не приносят благ беднякам и что практи-
ка предоставления правительственных субсидий в 
развивающихся странах зачастую не приносит ус-
пеха. Выступивший от имени Европейского союза 
(ЕС) представитель Испании затронул вопрос об 
осуществлении инициатив в сотрудничестве с ме-
стными органами власти в таких областях, как во-
доснабжение и здравоохранение. Представитель 
Бельгии высказывался за обеспечение взаимодейст-
вия между всеми уровнями и за дальнейшее уделе-
ние внимания социальным проблемам, а также зая-
вил о своей поддержке концепции Международной 
организации труда (МОТ), касающейся права на ра-
бочие места. 

8. В связи с вопросом об управлении в интересах 
устойчивого развития на национальном уровне 
представители молодежи предложили учредить на-
циональные советы по устойчивому развитию и вы-
ступили за создание зон, свободных от рекламы. 
Представители деловых кругов и промышленности 
отметили, что реклама дает людям возможность по-
лучать полезную информацию, а представители на-
учно-технических кругов отметили необходимость 
более эффективной связи между учеными и поли-
тиками. Представители коренных народов заявили о 
том, что следует обеспечить наличие научной ин-
формации, необходимой для решения проблем су-
веренитета и устойчивого развития, приведя в каче-
стве примера практику захоронения радиоактивных 
отходов в Соединенных Штатах Америки. Соеди-
ненные Штаты Америки признали наличие такой 
проблемы и отметили, что хотели бы знать мнения 
заинтересованных сторон по данному вопросу. 

Представители фермеров призвали правительства 
выполнять правовые нормы в целях защиты мелких 
рыболовов и сельских фермеров, обеспечить соци-
альную защиту населения в интересах развития 
сельских районов и привлекать уязвимые слои на-
селения к диалогу на этом уровне. 

9. Говоря об управлении в интересах устойчиво-
го развития на региональном и международном 
уровнях, большинство участников решительно вы-
сказались за принятие имеющих обязательную 
юридическую силу правовых норм корпоративной 
отчетности и призвали мировое сообщество уста-
новить минимальные международные и 
региональные стандарты, дополняющие собой 
правовые положения, которые регулируют 
свободную торговлю. Представители деловых 
кругов и промышленности отметили, что разные 
народы, в зависимости от своей культуры и 
традиций, вкладывают различный смысл в понятие 
кодексов поведения, касающихся корпоративной 
ответственности, и отметили, что подобного рода 
кодексы трудно применять на международном 
уровне. Они согласились с тем, что в процессе 
приватизации существует возможность 
злоупотреблений, однако вновь заявили о том, что 
она может быть также и одним из средств обеспе-
чения эффективности. 10. Представители местных органов власти отме-
тили, что глобализация обусловила повышение ро-
ли местных органов власти и что проблемы управ-
ления все чаще решаются на местном уровне, в том 
числе и на рабочих местах, как об этом заявили 
представители профсоюзов. Представители корен-
ных народов и молодежи затронули проблему ре-
гиональных конфликтов, обусловленных необходи-
мостью совместного использования ресурсов, и 
пришли к согласию в отношении необходимости 
выработки определения понятия «плохое управле-
ние», с тем чтобы можно было понять, что пред-
ставляет собой «благое управление». Представите-
ли коренных народов также подчеркнули необходи-
мость учета культурных и духовных аспектов в 
процессе устойчивого развития и призвали к изме-
нению устоявшихся стереотипов. Представитель 
Финляндии поддержал идею налаживания добро-
вольных партнерских отношений, которые стали бы 
дополнительным фактором в контексте формально-
го процесса принятия решений правительствами. 
Представители научно-технических кругов заявили 
о взаимосвязи между местным, национальным, ре-
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гиональным и глобальным уровнями и подчеркну-
ли, что для обеспечения благого управления необ-
ходимо надлежащее развитие науки на всех уров-
нях. 

11. В заключительных замечаниях, которые были 
сделаны по предложению Председателя, замести-
тель Председателя Энгфельдт отметил, что для ре-
шения проблем организационного характера необ-
ходимо успешно использовать целый комплекс 
средств, и заверил участников в том, что основные 
проблемы будут решаться на основе транспарентно-
го осуществления мер на всех уровнях и найдут 
свое отражение в тексте, касающемся управления в 
интересах устойчивого развития. Заместитель 
Председателя Анаеду признал важное значение уче-
та вопросов гендерной проблематики, отметил, что 
деловые круги и промышленность часто отчитыва-
ются перед гражданским обществом, и подчеркнул 
важное значение сбалансированного взаимодейст-
вия между правительствами, деловыми кругами и 
другими участниками. Председатель закрыл сес-
сию, заявив, что от правительств ожидают, что они 
примут меры в свете того факта, что рынки не дают 
возможности решать проблемы неэкономического 
характера, и что создание потенциала является од-
ним из средств обеспечения надлежащего управле-
ния в интересах устойчивого развития. 

12. В ходе сессии представители либо одной из 
основных групп, либо нескольких из них вынесли 
рекомендации о том, чтобы правительства: 

 � приняли имеющую обязательную юридиче-
скую силу конвенцию о корпоративной ответ-
ственности, предусматривающую создание не-
зависимых механизмов для обеспечения кон-
троля, выполнения и соблюдения ее положе-
ний, а также привлечения виновных к ответст-
венности; 

  �обеспечили равную представленность муж-
чин и женщин в процессе принятия решений 
на всех уровнях в политической, социальной и 
экономической сферах; 

 � решили проблему неадекватной институцио-
нальной демократичности во Всемирном бан-
ке, Международном валютном фонде (МВФ) и 
Всемирной торговой организации (ВТО); 

 � вовлекали все заинтересованные стороны в 
процесс реализации национальных стратегий 
устойчивого развития; 

 � взяли на вооружение основанный на концеп-
ции прав человека подход к обеспечению дос-
тупа общин к природным ресурсам и их кон-
троля над ними; 

 � завершили Десятилетие коренных народов 
проведением всемирной конференции по про-
блемам коренных народов и устойчивого раз-
вития и принятием всеобщей декларации о 
правах коренных народов; 

 � использовали Постоянный форум по пробле-
мам коренных народов в качестве координаци-
онного центра по вопросам налаживания парт-
нерских отношений в области устойчивого 
развития и осуществления планов деятельно-
сти; 

 � признали центральную роль местных органов 
власти в контексте управления в интересах ус-
тойчивого развития; 

 � использовали знания, навыки и умения мест-
ного населения и внедряли новые технологии 
на местном уровне в целях дальнейшей борь-
бы с нищетой; 

 � поощряли реализацию инициатив, которые 
способствуют обеспечению взаимодополняе-
мости между официальной помощью в целях 
развития (ОПР), прямыми иностранными ин-
вестициями и благим управлением; 

 � создали при Комиссии по устойчивому разви-
тию консультативную группу по науке и тех-
нике; 

 � начали реализацию инициативы в области ис-
следований и разработок, призванной прояс-
нить вопросы взаимодействия и взаимозави-
симости между социальными, экономически-
ми и экологическими системами; 

 � разработали приемлемые для всех показатели 
на национальном уровне; 

 � провели оценку влияния осуществления меж-
дународных торговых соглашений на устойчи-
вое развитие; 

 � налаживали партнерские отношения в целях 
наблюдения и контроля за процессом торговли 
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и поощряли стратегии, позволяющие удовле-
творять потребности стран-производителей; 

 � искореняли коррупцию путем реализации ини-
циатив, направленных на укрепление местных 
органов власти; 

 � обеспечили, чтобы многосторонние соглаше-
ния по охране окружающей среды не рассмат-
ривались в качестве второстепенных по срав-
нению с соглашениями ВТО и не подрывались 
ими; 

 � создавали национальные советы молодежи с 
целью обеспечить вовлечение ее в процесс 
принятия решений. 

 
 

  Дискуссионная группа I 
Cоздание потенциала в интересах 
устойчивого развития 

 
 

  Выступления 
 

13. Представители женщин подчеркнули, что об-
разование в интересах устойчивого развития явля-
ется одной из приоритетных задач, призвали к соз-
данию потенциала, необходимого для обеспечения 
равенства полов и участия женщин в процессе при-
нятия решений, и предложили меры по созданию 
потенциала, такие, как распространение информа-
ции и данных с разбивкой по признаку пола и соз-
дания академий для женщин на низовом уровне. 
Они отметили необходимость выделения ресурсов 
на осуществление мероприятий по актуализации 
гендерной проблематики и составления бюджетов с 
учетом гендерных факторов на всех уровнях. Пред-
ставители молодежи подчеркнули необходимость 
комплексного формального образования, в контек-
сте которого пропагандировались бы принципы ус-
тойчивого развития, и призвали к созданию на суб-
региональном уровне информационных центров (к 
2005 году), финансируемых национальными и ме-
стными органами власти. Они выступили за созда-
ние управляемых молодежью местных экологиче-
ски чистых населенных пунктов с целью предоста-
вить населению возможности для устойчивого 
обеспечения себя средствами к существованию и 
призвали к созданию национальных программ и 
консультативных советов молодежи с целью обес-
печить более широкое ее участие в процессе устой-
чивого развития. 

14. Представители коренных народов указали, что 
в рамках нынешней модели развития основной упор 
делается на маркетинге, а не на сохранении при-
родных ресурсов, и это не согласуется с принципа-
ми устойчивого развития и не способствует их реа-
лизации. Они выступили за укрепление имеющего-
ся в настоящее время потенциала коренных народов 
на основе использования традиционных знаний и 
институтов коренных народов, обеспечения взаимо-
дополняемости между научными знаниями и зна-
ниями коренных народов и передачи технологии с 
учетом самобытности коренных народов. 

15. Представители НПО остановились на пробле-
ме участия всех заинтересованных сторон в про-
цессах принятия решений в интересах создания 
потенциала и выступили за расширение прав и 
возможностей всех участников и за 
децентрализацию ресурсов и обязанностей. По их 
мнению, принцип «общей, но дифференцированной 
ответственности» имеет чрезвычайно важное 
значение для налаживания подлинно равноправного 
партнерства, а доступ к информации, современным 
технологиям и финансам является весьма важным 
компонентом создания потенциала. Представители 
местных органов власти подчеркнули, что 
укрепление их потенциала приведет к более 
эффективному осуществлению мероприятий в 
контексте устойчивого развития. Они подчеркнули 
необходимость оказания на национальном уровне 
поддержки мероприятиям, направленным на 
укрепление потенциала на местах как с точки 
зрения кадров, так и с точки зрения ресурсов. Они 
призвали к тому, что на Встрече на высшем уровне 
было признано важное значение эффективной 
деятельности местных органов власти в деле 
создания устойчиво функционирующих общин и 
были приняты обязательства в отношении создания 
потенциала на местном уровне. 16. Представители профсоюзов отвергли нынеш-
нюю модель развития, основанную на либерализа-
ции, и призвали отказаться от нее и приступить к 
созданию потенциала на основе уделения особого 
внимания социально-экономической безопасности, 
профессиональной подготовке и образованию, а 
также уважению прав трудящихся. Они особо отме-
тили, что свобода ассоциаций и право на заключе-
ние коллективных договоров являются чрезвычайно 
важными предпосылками создания потенциала, и 
высказались за проведение оценок условий труда и 
за другие формы совместных действий, являющие-
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ся, по их мнению, важными инструментами. Пред-
ставители деловых кругов и промышленности от-
метили разнообразие, характерное для их сектора, и 
то, что крупные и мелкие предприятия призваны 
вносить различный вклад в устойчивое развитие на 
различных уровнях. Они указали, что предприни-
мательская деятельность является важной движу-
щей силой в процессе создания потенциала в разви-
вающихся странах на основе обмена в националь-
ном и международном масштабах знаниями, навы-
ками и умениями, на основе предоставления фи-
нансовых ресурсов и технологий, а также на основе 
осуществления инвестиций в этих областях. Благое 
управление, верховенство закона и выделение более 
значительных объемов финансовых средств на цели 
научных исследований являются важными факто-
рами оказания поддержки этим текущим мероприя-
тиям в данных областях. 

17. Представители научно-технических кругов 
подчеркнули необходимость создания и поддержа-
ния научного потенциала и отметили наблюдаемую 
во всем мире нехватку квалифицированных люд-
ских ресурсов и руководителей, отвечающих требо-
ваниям сегодняшнего дня. Они призвали к осуще-
ствлению новых программ в области образования 
на всех уровнях, к обмену знаниями между Севером 
и Югом и по линии Юг-Юг, а также к проведению 
мероприятий, направленных на формирование об-
ладающего обширными научными знаниями граж-
данского общества на национальном уровне. Отме-
тив необходимость стратегий, призванных обеспе-
чить удовлетворение различных потребностей в 
различных регионах мира, они подчеркнули, что 
для наращивания потенциала на Севере необходи-
мы изменения в существующих институтах, в то 
время как в странах Юга необходимо сосредоточить 
внимание на создании центров знаний, с тем чтобы 
обратить вспять тенденцию к утечке умов. 

18. Представители фермеров призвали к налажи-
ванию партнерских отношений и разработке норма-
тивных актов, которые содействуют созданию воз-
можностей в плане осуществления приносящей до-
ход деятельности. Они призвали правительства 
стимулировать использование устойчивых практи-
ческих методов ведения сельского хозяйства и 
обеспечить сбалансированность между местными и 
экспортными рынками. Как и представители других 
основных групп, они выступили за привлечение их 
к участию в процессе принятия решений, особенно 

на низовом уровне. Они предложили создать кон-
сультативные комитеты экспертов по вопросам ус-
тойчивого развития в целях оказания поддержки 
фермерам в развивающихся странах и призвали к 
созданию фонда для деятельности по укреплению 
потенциала. 

19. Ответы в связи с выступлениями первыми да-
ли представитель Испании (от имени Европейского 
союза), представители правительств Бразилии, 
Швеции, Индии, Канады, Китая и Венесуэлы (от 
имени Группы 77). Европейский союз подчеркнул 
важное значение развития потенциала в области 
людских ресурсов и призвал включить мероприятия 
в этой области во все национальные планы и стра-
тегии, выступил в поддержку идеи распространения 
научно-технических знаний и информации на всех 
уровнях, отметил роль частного сектора, а также 
необходимость укрепления потенциала в таких об-
ластях, как водоснабжение и санитария, и участия 
женщин, молодежи и коренных народов в процессе 
развития. Представитель Бразилии призвал к созда-
нию потенциала на основе проведения более эф-
фективных мероприятий в научной сфере и в облас-
ти образования и поддержал идею участия граж-
данского общества в процессе принятия решений. 
Представитель Швеции высказался за применение 
такого подхода в контексте местных инициатив по 
осуществлению Повестки дня на XXI век, при ко-
тором учитывались бы нужды самых уязвимых 
групп, и призвал к оказанию помощи в области 
технологии в связи с развитием торговли и 
обеспечению надлежащего обслуживания 
задолженности и финансовой стабильности. 

20. Представитель Индии отметил необходимость 
создания баз данных, которые позволяли бы рас-
пространять информацию о применяемых в разви-
вающихся странах передовых методах практиче-
ской деятельности в целях поощрения сотрудниче-
ства Юг-Юг, распространять и совершенствовать 
их. Представитель Канады заявил, что искоренение 
нищеты является самой жгучей проблемой, и отме-
тил, что основная ответственность за создание по-
тенциала лежит на тех, кто действует на местном 
уровне, и что в процессе создания потенциала не-
обходимо опираться на местные активы. Предста-
витель Китая призвал содействовать развитию люд-
ских ресурсов и предоставлять финансовые средст-
ва в интересах создания потенциала и подчеркнул 
важное значение образования. Представитель Вене-
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суэлы призвал основные группы внести свой вклад 
в процесс создания потенциала, особенно в разви-
вающихся странах, отметив те успехи, которых до-
бились их коренные народы в деле эффективного 
использования ресурсов, а также усилия местных 
органов власти. 

21. Во второй половине дня в рамках диалога ос-
новное внимание было уделено успешным примерам 
создания потенциала и извлеченным урокам. Руко-
водитель дискуссии предложил участникам остано-
виться на тех областях, в которых необходима даль-
нейшая поддержка со стороны правительств и дру-
гих основных групп. 

22. Представители научно-технических кругов 
отметили, что инженерный реестр Азиатско-
тихоокеанского экономического сотрудничества 
(АТЭС) является эффективным механизмом, кото-
рый содействует тому, что профессиональные ин-
женеры обладают достаточной степенью мобильно-
сти для того, чтобы работать в различных странах 
АТЭС, и указали, что эффективность данного про-
екта могла бы возрасти благодаря дополнительным 
финансовым средствам. Представители местных 
органов власти остановились на вопросе сотрудни-
чества городов в рамках программы «Ситинет эй-
ша» (�CityNet Asia�), а также на необходимости 
проведения форумов городов, на которых заинтере-
сованные стороны могли бы проводить дискуссии 
по вопросам осуществления Повестки дня на 
XXI век на местном уровне. В рамках обобщения 
накопленного опыта отмечалась, в частности, необ-
ходимость распространения информации об успеш-
ных мероприятиях и осуществления их в других ре-
гионах, доступа к сетям связи и к информации о 
развитии городов, а также активизации обмена ин-
формацией и профессиональной подготовки. 

23. Представители профсоюзов рассказали о сво-
их партнерских отношениях с деловыми кругами в 
Дании, в рамках которых они разрабатывают инст-
рументы и механизмы в таких областях, как произ-
водительность труда и здравоохранение. В контек-
сте обобщения накопленного опыта говорилось, в 
частности, о необходимости доверия между сторо-
нами. Представители деловых кругов и промыш-
ленности остановились на многочисленных приме-
рах сотрудничества между промышленными круга-
ми и другими заинтересованными сторонами и от-
метили необходимость разработки надежных стан-
дартов. 

24. Представители фермеров рассказали о центра-
лизованной системе управления сельскохозяйствен-
ной реформой в Алжире, в рамках которой исполь-
зуется децентрализованная структура принятия ре-
шений. По их мнению, успех заключается в нала-
живании подлинного диалога между общественно-
стью и правительством. Представители неправи-
тельственных организаций высоко отозвались о 
программах предоставления мелких субсидий, ко-
торые осуществляют Программа развития Органи-
зации Объединенных Наций (ПРООН) и другие уч-
реждения Организации Объединенных Наций и ко-
торые помогают неправительственным организаци-
ям и другим общинным группам осуществлять про-
екты устойчивого обеспечения населения средства-
ми к существованию; такие проекты успешно осу-
ществляются более чем в 70 странах и свидетельст-
вуют о наличии у общин потенциала, необходимого 
для решения вопросов обеспечения устойчивости. 

25. Представители коренных народов останови-
лись на двух примерах, связанных с правами корен-
ных народов и управлением местными природными 
ресурсами. Как осуществление Закона о правах ко-
ренных народов на Филиппинах, так и налаживание 
партнерских отношений между племенами корен-
ных народов в Никарагуа и Коста-Рике в целях соз-
дания потенциала, продемонстрировали те возмож-
ности, которые таят в себе законы с точки зрения 
укрепления потенциала путем обеспечения соблю-
дения прав коренных народов. 

26. Представители молодежи дали высокую оцен-
ку Глобальному форуму молодежи и Консультатив-
ному совету молодежи Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 
(ЮНЕП) как хорошим примерам участия молодежи 
в работе международных учреждений. Они отмети-
ли, что мероприятия с участием молодежи зачастую 
осуществляются непродолжительное время и что 
больше пользы принесло бы осуществление более 
долгосрочных программ. Представители женщин 
рассказали об общинных радиопрограммах в Ла-
тинской Америке, в ходе которых освещается осу-
ществление положений Повестки дня на XXI век на 
местном уровне в целях расширения возможностей 
женщин и задействования других заинтересованных 
сторон в мероприятиях по актуализации гендерной 
проблематики, и рассказали об учебных програм-
мах в Африке, в рамках которых ровесники обучают 
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друг друга, а также о центрах по вопросам создания 
потенциала на местном и региональном уровнях. 

27. Несколько стран ответили на замечания ос-
новных групп, приведя примеры на основе своего 
собственного опыта. Представитель Франции рас-
сказал о поддержке, оказываемой министерством 
иностранных дел этой страны, которое создало де-
партамент, занимающийся мероприятиями по на-
ращиванию потенциала на местах, а также 
разработало объединенную программу 
сотрудничества между больницами. Представитель 
Норвегии рассказал о примерах управления 
жилищным хозяйством и о содействии переработке 
вторсырья на основе учета рыночных сил. 
Представитель Соединенных Штатов сообщил об 
информационной программе по проблемам городов, 
в рамках которой мэры городов Соединенных 
Штатов Америки встречаются с местными 
руководителями из других стран. Представитель 
Бразилии отметил важное значение участия 
академий наук в процессе принятия решений. Пред-
ставитель Уганды привел примеры распростране-
ния сельскохозяйственных знаний среди населения 
через посредство системы оказания консультатив-
ных услуг по вопросам сельского хозяйства в инте-
ресах организации сельскохозяйственных предпри-
ятий. Представитель Сирийской Арабской Джама-
хирии рассказал о народных комитетах, которые 
поощряют участие всех граждан страны старше 
18 лет в процессе принятия решений.  

  Диалог 
 

28. В ходе проводившихся на сессии диалогов бы-
ли выявлены некоторые ключевые элементы и по-
требности, связанные с созданием потенциала. 
Представители основных групп признали, что на-
циональные и местные органы власти могли бы 
сыграть центральную роль в содействии созданию 
потенциала, включая выполнение обязательств, за-
крепленных в Повестке дня на XXI век. Они также 
определили приоритетность более широких ролей 
основных групп в процессе создания потенциала и 
выразили озабоченность в связи с конкретными 
проблемами в том, что касается доступа, транспа-
рентности, отчетности, гендерных факторов и со-
циальной справедливости. Особо отмечалась также 
необходимость более эффективной деятельности по 
созданию потенциала в учебных заведениях, на ра-
бочих местах, а также в контексте партнерских от-

ношений между гражданским обществом и прави-
тельством. 

29. В ходе диалога особое внимание было уделено 
образованию и профессиональной подготовке и не-
обходимости беспрепятственного доступа к инфор-
мации и ее распространения, причем особо говори-
лось о методах, используемых в научных исследо-
ваниях, а также о результатах таких исследований. 
Представители научно-технических кругов предло-
жили начать реализацию инициативы, связанной с 
изучением естественных наук, в сотрудничестве с 
другими основными группами. Представители НПО 
предложили ряд механизмов, содействующих про-
ведению научных исследований и распространению 
информации в интересах создания потенциала, та-
ких, как «резервуар» информации по всем аспектам 
изменения климата, выявлению новых технологий и 
поощрению междисциплинарных исследований пу-
тем создания центров передового опыта, а также 
использованию существующих научно-исследова-
тельских учреждений для осуществления контроля 
за деятельностью правительств. 

30. Представители основных групп обратились к 
правительствам с вопросом о том, каким образом 
они могут оказать широкую организационную под-
держку сетям связи, которые позволяют регистри-
ровать и оценивать успешные инициативы и опыт, 
обмениваться ими и совершенствовать их. Предста-
вители женщин предложили осуществить с участи-
ем преподавателей университетов инициативу, в ос-
нове которой лежит интеграция принципов устой-
чивого развития во все учебные программы. Пред-
ставители профсоюзов отметили важное значение 
специального образования и профессиональной 
подготовки в контексте реализации совместных 
подходов к решению проблемы занятости. Предста-
вители коренных народов призвали к созданию 
высших учебных заведений, которые обеспечивали 
бы сохранение и распространение традиционных 
знаний. Представители деловых кругов и промыш-
ленности отметили важное значение наличия высо-
коквалифицированных педагогических кадров и 
вклад промышленного сектора в профессиональную 
подготовку. 

31. Финансовая помощь была определена в каче-
стве одного из ключевых условий создания потен-
циала. Представители женщин, молодежи и непра-
вительственных организаций говорили о растущей 
задолженности развивающихся стран, а представи-
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тели молодежи, в частности, призвали к списанию 
задолженности как одной из важных предпосылок 
создания потенциала в бедных странах. Представи-
тели НПО заявили о необходимости более эффек-
тивного управления имеющимися финансовыми ре-
сурсами и расширения доступа к ним неправитель-
ственных субъектов. Затрагивался также вопрос о 
предоставлении начального капитала, необходимого 
для реализации конкретных инициатив. Представи-
тели молодежи призвали местные органы власти 
выделять начальный капитал, необходимый для 
участия молодежи в процессе развития общин. 
Фермеры выступили за создание в развивающихся 
странах сельских банков, которыми руководили бы 
местные жители, что способствовало бы расшире-
нию экономических прав и возможностей жителей 
сельских районов. 

32. В качестве еще одной ключевой предпосылки 
создания потенциала отмечалось наличие эффек-
тивно функционирующих региональных и нацио-
нальных институтов и объединений. Представители 
женщин говорили о потенциале региональных и 
международных объединений с точки зрения обме-
на практическими знаниями. Представители НПО 
предложили сформировать неправительственные 
объединения в целях создания структур, необходи-
мых для транспарентного управления, что позволи-
ло бы обеспечить отчетность в связи с деятельно-
стью неправительственных организаций. Предста-
вители фермеров также выступили с предложением 
о создании в каждой стране советов по устойчивому 
развитию. 

33. В ходе диалога были определены следующие 
главные элементы деятельности по созданию по-
тенциала: 

 � благое управление на основе применения ме-
ханизмов, обеспечивающих участие всех заин-
тересованных сторон, транспарентность и 
принятие решений в соответствии с демокра-
тическими принципами; 

 � партнерство между государствами и заинтере-
сованными сторонами в процессах принятия 
решений, направленных на создании потен-
циала на основе взаимопомощи; 

 � доступ (к основным услугам в целях удовле-
творения насущных потребностей людей, к 
образованию, информации, современным тех-
нологиям и финансам); 

 � основанный на концепции прав человека под-
ход к устойчивому развитию; 

 � использование принципа предварительного 
обоснованного согласия в контексте разработ-
ки и реализации стратегий; 

 � принятие решений на основе научных данных 
и информации; 

 � налаживание подлинно партнерских отноше-
ний между всеми заинтересованными сторо-
нами на основе равенства и передача на места 
ответственности за этот процесс; 

 � общие, но дифференцированные обязанности; 

 � права трудящихся, свобода ассоциаций и право 
на заключение коллективных договоров; 

 � уважение культурного разнообразия. 

34. Были предложены следующие средства для 
создания потенциала: 

 � проведение информационно-просветительских 
и учебных мероприятий по вопросам устойчи-
вого развития и искоренение неграмотности; 

 � распространение информации (на местных 
языках и с разбивкой по признаку пола); 

 � доступ к информационным технологиям и со-
ответствующей профессиональной подготовке; 

 � децентрализация ресурсов и обязанностей; 

 � создание благоприятных условий для обеспе-
чения занятости и получения дохода; 

 � наращивание и поддержание научного потен-
циала во всех странах; 

 � развитие человеческого потенциала в качестве 
основы для внедрения новшеств; 

 � связанная с торговлей помощь в технологиче-
ской области; 

 � укрепление местных органов власти. 

35. Участники также вынесли следующие реко-
мендации: 

 � создание академии на низовом уровне, а также 
учебных заведений, в которых ровесники обу-
чают друг друга; 

 � составление бюджетов на основе учета ген-
дерных факторов, налаживание гендерного 
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мониторинга и выделение ресурсов в целях 
обеспечения актуализации гендерной пробле-
матики; 

 � разработка национальных программ развития 
молодежи, в реализации которых участвовала 
бы сама молодежь; 

 � обеспечение взаимодополняемости между тра-
диционными знаниями коренных народов и 
научными знаниями; 

 � укрепление институтов коренных народов в 
целях содействия обмену знаниями; 

 � содействие подготовке руководящих кадров 
местного уровня; 

 � обеспечение соблюдения и выполнения суще-
ствующего законодательства; 

 � признание делового сектора в качестве одной 
из важных движущих сил деятельности по 
созданию потенциала; 

 � обеспечение сбалансированности между мест-
ными и экспортными рынками и расширение 
доступа развивающихся стран к рынкам; 

 � оказание поддержки и содействия проведению 
мероприятий и кампаний на местном уровне в 
контексте осуществления Повестки дня на 
XXI век и их финансирование; 

 � создание баз данных, необходимых для сбора 
данных о наилучших практических методах 
деятельности, распространения информации о 
них и дальнейшего их совершенствования; 

 � обеспечение обмена между странами экологи-
чески безопасными технологиями через по-
средство международного механизма; 

 � предотвращение утечки умов и наращивание 
национального потенциала путем создания со-
ответствующих стимулов для граждан разви-
вающихся стран, предоставления им необхо-
димых финансовых ресурсов и обеспечения их 
профессиональной подготовки. 

 
 

  Дискуссионная группа II 
Основные группы как фундамент 
партнерских инициатив 

 
 

  Выступления 
 

36. Представители женщин, молодежи, неправи-
тельственных организаций и коренных народов 
подчеркнули, что результаты второго типа не долж-
ны рассматриваться в качестве замены результатов 
первой категории, усугублять несправедливое рас-
пределение власти, поощрять неустойчивые модели 
экономического развития или слишком ускорять 
повышение роли частного сектора в предоставле-
нии услуг, необходимых для развития. Они также 
настоятельно призвали к принятию обязательств в 
отношении отчетности корпораций и к ратифика-
ции существующих конвенций. Представители мо-
лодежи добавили, что партнерские отношения 
должны строиться на принципе равенства между 
поколениями. Представители коренных народов со 
ссылкой на пункт 26.3 Повестки дня на XXI век го-
ворили о признании роли коренных народов и при-
звали к обеспечению таких процессов, которые 
приведут к расширению их прав и возможностей, 
позволят им участвовать в процессах развития, 
влияющих на их жизнь, а также обеспечат привле-
чение их к реализации национальных стратегий ус-
тойчивого развития. 

37. Представители неправительственных органи-
заций выразили озабоченность по поводу того, что 
корпоративные силы пользуются все большим 
влиянием в Организации Объединенных Наций и ее 
учреждениях, подчеркнули необходимость обеспе-
чения увязки инициатив второй категории с обяза-
тельствами в отношении инициатив первой катего-
рии и внесли предложение о том, чтобы партнер-
ские отношения устанавливались лишь с теми пра-
вительствами, которые ратифицировали многосто-
ронние соглашения по вопросам окружающей сре-
ды. Они заявили, что инициативы второй категории 
должны быть транспарентными, основанными на 
консультациях, защищать права отдельных людей, 
не исключать использование имеющих обязатель-
ную юридическую силу контрактов в отношениях 
между партнерами и располагать надежными меха-
низмами контроля, необходимыми в целях учета 
опасений тех, кто с недоверием относится к парт-
нерским отношениям второго типа. 
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38. Представители местных органов власти под-
черкнули, что контроль и оценка партнерских от-
ношений второго типа являются одним из средств 
достижения целевых показателей, отметив, что 
партнерство не является конечной целью само по 
себе. Они призвали к налаживанию таких партнер-
ских отношений, которые ориентированы на кон-
кретные действия, охватывают все заинтересован-
ные стороны, транспарентны и не подменяют собой 
институциональные обязанности. Они подчеркнули 
важное значение укрепления местных органов вла-
сти как своего рода «моста» между мероприятиями 
по осуществлению и контролю на местном уровне и 
на международном уровне. Представители проф-
союзов отметили опасность того, что инициативы 
второй категории могут стать единственными кон-
кретными результатами процесса, связанного с под-
готовкой и проведением Встречи на высшем уров-
не, если они не будут увязаны с обязательствами 
первого типа. Они привели примеры неадекватных 
партнерских отношений, рассказали об использова-
нии корпорациями манипуляций в сфере бухгалтер-
ского учета в целях сокрытия фактов коррупции, а 
также о том давлении, которое МВФ и Всемирный 
банк оказывают с целью добиться установления не-
адекватных партнерских отношений, не консульти-
руясь с заинтересованными сторонами. 

39. Представители деловых кругов и промышлен-
ности согласились с тем, что глобальную повестку 
дня в области устойчивого развития должны допол-
нять такие инициативы второго типа, которые 
включают четкие временн∉ е критерии, поддаются 
распространению и выступают в качестве механиз-
мов обеспечения достижения и практической реа-
лизации результатов первого типа. В качестве хо-
роших примеров других партнерских инициатив 
они привели региональное партнерство стран юж-
ной части Африки и Новое партнерство в интересах 
развития Африки (НЕПАД). Представители научно-
технических кругов в своих выступлениях основное 
внимание уделили роли знаний и потенциальному 
их использованию или злоупотреблению ими в кон-
тексте эволюции партнерских отношений. Они под-
черкнули необходимость признания того, что науч-
но-технические круги являются уникальной по сво-
ему характеру заинтересованной стороной, и вы-
ступили за налаживание таких партнерских отно-
шений, которые характеризуются участием всех 
сторон, транспарентностью, устойчивостью и ува-

жением в отношении ответственно реализуемых 
демократических процессов. 

40. Представители фермеров заявили, что для 
осуществления управления на комплексной основе 
необходимо надлежащее поведение всех сторон, не 
навязываемое какими-либо правилами, и отметили 
необходимость поощрения многофункциональных 
ролей фермеров в таких областях, как сохранение 
биологического разнообразия, почвозащита и соци-
альное развитие. Они заявили о том, что поддержи-
вают и готовы вносить свой вклад в исследования, 
связанные с энергией биомассы и с другими возоб-
новляемыми источниками энергии, в целях удовле-
творения потребностей, обусловленных изменением 
климата, призвали к обеспечению прав на землю и 
генетические ресурсы и отметили, что оказание 
поддержки научным исследованиям в области сель-
ского хозяйства предполагает решение вопроса о 
генетической модификации видов и ратификацию 
Картахенского протокола. Они отметили неизбеж-
ную необходимость налаживания партнерских от-
ношений между государственным и частным секто-
ром в области водопользования и в этой связи со-
слались на рекомендации Боннской конференции по 
вопросам, касающимся пресной воды. 

41. Представитель Соединенных Штатов Америки 
отметил необходимость установления в контексте 
партнерских отношений достижимых и приорити-
зированных целей в качестве одного из средств 
обеспечения осуществления мероприятий. Он отме-
тил, что обязательства первой категории не прине-
сут конкретных результатов на местах, в то время 
как партнерские отношения второго типа позволят 
этого добиться, и их следует рассматривать как ме-
ханизмы исполнения. По его мнению, для будущих 
партнерских отношений необходимы механизмы 
самоотчета, которые являлись бы транспарентными, 
и заявил о своей готовности вести работу в целях 
налаживания партнерских отношений во многих 
областях, а также отметил необходимость выработ-
ки сбалансированного понятия партнерских отно-
шений, с тем чтобы оно не носило слишком «дирек-
тивного» характера. Представитель Европейского 
союза подчеркнул необходимость в таком плане 
действий, который отражал бы реалистичные ре-
зультаты первой категории, и выступил за уделение 
особого внимания тому, как с пользой для дела 
обеспечить увязку первого и второго типов. Он 
поддержал призывы к учету вопросов гендерной 
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проблематики и к охвату коренных народов и моло-
дежи партнерскими инициативами, отметил, что 
местные органы власти играют чрезвычайно важ-
ную роль и что весьма большое значение имеет 
принцип, в соответствии с которым они несут глав-
ную ответственность за достижение результатов 
второго типа, и охарактеризовал фермеров и науч-
ные круги как многоплановые группы, которые при-
званы играть самые разнообразные роли. Он под-
держал идею создания механизмов последующей 
деятельности в целях обеспечения легитимности 
партнерских отношений, включая диалоги, которые 
будут продолжаться, с тем чтобы все заинтересо-
ванные стороны внесли свой вклад в процесс ус-
тойчивого развития. 

42. Представитель Сент-Люсии сослалась на ре-
зультаты одного из глобальных обследований, со-
гласно которым 78 процентов населения всего мира 
выступают за создание механизма, обеспечивающе-
го подотчетность корпораций. Отметив, что пре-
мьер-министр ее страны создал специальное управ-
ление, которое будет заниматься вопросами, свя-
занными с партнерскими отношениями в процессе 
подготовки и проведения Встречи на высшем уров-
не, она заявила, что доверие к Организации Объе-
диненных Наций не должно подрываться, для чего 
следует создать механизм мониторинга, и внесла 
предложение о разработке кодекса поведения 
транснациональных корпораций, который должен 
быть увязан с результатами первого и второго ти-
пов, с тем чтобы последние из них не стали незави-
симым «побочным продуктом» в ходе Всемирной 
встречи на высшем уровне. Представитель Китая 
заявил о поддержке его страной идеи проведения 
дискуссий по вопросу о подотчетности корпораций 
в связи с обсуждением вопроса о партнерских от-
ношениях и заявил о готовности Китая участвовать 
в таких дискуссиях. Представитель Японии говорил 
о роли местных органов власти в формировании 
политики и о важном значении научно-технических 
кругов для создания потенциала, а также внес пред-
ложение о том, чтобы партнерские отношения вто-
рого типа основывались на этих приоритетах, 
включая инициативы в отношении спутникового 
картографирования, лесов, биологического разно-
образия, ресурсов пресной воды и создания потен-
циала в области науки и техники. 
 

  Диалог 
 

43. В ходе последовавшего затем обсуждения ру-
ководитель дискуссии отметила общность мнений 
участников о проблемах, связанных с инициативами 
в отношении партнерства, и просила Соединенные 
Штаты Америки дать ответ на вопрос представите-
лей женщин о том, как добиться того, чтобы парт-
нерские отношения не приносили львиную долю 
благ многонациональным корпорациям. Представи-
тель Соединенных Штатов отметил, что в число ос-
новных групп входят деловые круги и что данный 
сектор может функционировать в соответствии с 
принципами устойчивого развития. Он заявил, что 
смысл налаживания партнерских отношений заклю-
чается в обеспечении устойчивого развития и что 
любая сторона, которая становится участником со-
ответствующего соглашения, обязана обеспечивать, 
чтобы принципы устойчивого развития не наруша-
лись. 

44. Представитель женщин заявила, что данный 
ответ на затрагивает проблемы пагубных последст-
вий действий многонациональных корпораций. 
Представители коренных народов добавили, что 
деятельность транснациональных корпораций в 
арктическом регионе наносит вред общинам и ок-
ружающей среде в результате эксплуатации ими 
природных ресурсов, и подчеркнули необходимость 
обеспечения защиты от негативных последствий 
глобализации. Представители НПО отметили, что 
Соединенные Штаты выступают против регулиро-
вания деятельности транснациональных корпора-
ций и ратифицировали не все глобальные соглаше-
ния, а также просили зафиксировать в протоколе 
официальное заявление неправительственных орга-
низаций о том, что они выступают против запуги-
вания и вмешательства во внутренние дела других 
государств, которые предпринимают усилия с це-
лью проведения серьезной дискуссии по вопросам 
партнерства. Представитель Соединенных Штатов 
отметил, что его страна подписала и/или ратифици-
ровала ряд многосторонних соглашений и конвен-
ций по вопросам окружающей среды, такие, как 
Конвенция по борьбе с опустыниванием, Конвенция 
о стойких органических загрязнителях и Соглаше-
ние о трансграничных запасах далеко мигрирую-
щих рыб, а также Монреальский протокол. 

45. Руководитель дискуссии обратился к участни-
кам с просьбой вернуться к вопросу об увязке парт-
нерских отношений второго типа и обязательств 
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первой категории. Представители фермеров отме-
тили, что результаты первой категории предполага-
ют наличие правил, которые увязываются с парт-
нерскими отношениями второго типа, и что инве-
стиции в налаживание партнерских отношений в 
таких областях, как торговля, могли бы обеспечить 
взаимозависимость в целях стимулирования приме-
нения более устойчивых по своему характеру мето-
дов практической деятельности в будущем. Пред-
ставитель Европейского союза обратился к участ-
никам с вопросом о том, каким образом можно оп-
ределить наличие увязки между первой и второй 
категориями и обеспечить такую увязку. Представи-
тель Бельгии отметил путаницу, связанную с прин-
ципами и рамками, которые должны относиться к 
инициативам второго типа, подчеркнул необходи-
мость обеспечить, чтобы инициативы действитель-
но были направлены на решение проблем устойчи-
вого развития, и согласился с тем, что «утвержде-
ние Организацией Объединенных Наций» предпо-
лагает необходимость четкого определения резуль-
татов второй категории. 

46. Представители НПО напомнили о замечаниях 
представителей профсоюзов в отношении установ-
ления относительного баланса власти и настоятель-
но призвали правительства взять на себя соответст-
вующую роль в деле установления критериев, необ-
ходимых для обеспечения такого баланса. Предста-
вители женщин и местных органов власти также 
отметили, что такая сбалансированность должна 
быть транспарентной и предполагает наличие пока-
зателей, обеспечивающих учет нравственных кри-
териев. Представители профсоюзов заявили о том, 
что кодекс поведения МОТ является полезным 
вспомогательным инструментом в данном контек-
сте. Представители молодежи обратились с прось-
бой об осуществлении Организацией Объединен-
ных Наций контроля за результатами второй катего-
рии, отметив, что саморегулирование партнерских 
отношений приведет к подрыву стандартов, и зая-
вили, что участие правительств должно быть обу-
словлено ратификацией ими конвенций и многосто-
ронних соглашений по вопросам окружающей сре-
ды. 

47. Представитель Южной Африки заявил о при-
верженности своей страны целям и соблюдению 
сроков, а также мероприятиям, направленным на 
создание основы для налаживания партнерских от-
ношений второго типа. Представитель Дании отме-

тил, что для практической реализации результатов 
второго типа необходимы принципы и ориентиры в 
отношении общего понимания таких результатов, и 
согласился с представителями коренных народов в 
том, что сотрудничество на местном уровне имеет 
весьма важное значение для достижения успеха. 
Представители научно-технических кругов под-
черкнули, что поддающиеся проверке факты и ре-
зультаты имеют важное значение для инициатив 
второго типа. Представители местных органов вла-
сти заявили, что результаты, связанные с органами 
местного управления, должны быть интегрированы 
в результаты первого типа. 

48. Представители НПО, профсоюзов, молодежи, 
женщин и коренных народов задали вопрос о том, 
каковы будут последствия и результаты этого диа-
лога и каким образом идентифицированные прин-
ципы будут учитываться, особенно если учесть не-
адекватность содержащихся в плане действий фор-
мулировок, касающихся прав человека и ответст-
венности корпораций. Они заявили о своей неуве-
ренности в том, что партнерские отношения можно 
успешно наладить в духе доброй воли, и о том, что 
им не ясно, каким образом обеспечить, чтобы одни 
партнеры не эксплуатировали других. Представите-
ли фермеров также подчеркнули важное значение 
нравственных норм в контексте партнерских отно-
шений. Представители деловых кругов и промыш-
ленности подчеркнули, что партнерские отношения 
по определению являются «местными», а одной из 
их предпосылок является благое управление. 

49. Сопредседатель Кара отметил, что в процессе 
диалога накапливаются наработки и у участников 
диалога есть возможность вернуться к обсуждению 
этих проблем, если основные группы согласны с та-
кой стратегией. Сопредседатель Куорлз согласилась 
с тем, что партнерские отношения не являются 
чем-то новым, и пояснила, что Организация Объе-
диненных Наций рассматривает Встречу на высшем 
уровне как возможность высвободить, нацелить и 
сконцентрировать ту энергию, которую таят в себе 
партнерские отношения, на осуществлении меро-
приятий в интересах устойчивого развития. Гене-
ральный секретарь Встречи на высшем уровне в 
своем выступлении попытался успокоить тех, кто 
опасается, что инициативы второго типа могут по-
служить заменой эффективным обязательствам пра-
вительств первого типа, отметив, что партнерские 
отношения первого типа призваны обеспечить во-
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влечение государственных институтов в процесс 
устойчивого развития. Он отметил, что ни одна из 
инициатив второго типа в отношении партнерства, 
которые уже были представлены для рассмотрения 
на Встрече на высшем уровне, не охватывала кор-
порации, сообщил, что подробная информация об 
этих инициативах имеется на веб-сайте Встречи на 
высшем уровне, и призвал основные группы и пра-
вительства рассмотреть вопрос о своем участии. 

50. Основные группы обсудили и идентифициро-
вали общие принципы партнерских отношений вто-
рого типа. Все основные группы подчеркнули, что 
результаты второй категории не должны подме-
нять собой обязательства первой категории и что 
твердая приверженность правительств соблюдению 
имеющих обязательную юридическую силу между-
народных соглашений и ратификация конвенций 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
устойчивого развития должны являться необходи-
мой предпосылкой эффективных партнерских от-
ношений, построенных на добровольной основе. 
Многие участники заявили о том, что партнерские 
отношения в обязательном порядке должны охваты-
вать следующие элементы: 

 � реалистичные цели и этапные показатели, 
поддающиеся количественной оценке; 

 � критерии или показатели оценки; 

 � механизмы отчетности, контроля и проверки 
на уровне Организации Объединенных Наций, 
охватывающие как правительства, так и ос-
новные группы; 

 � механизм финансирования; 

 � инструменты и данные, обеспечивающие учет 
гендерных факторов. 

51. Большинство основных групп полагали, что 
партнерские отношения второго типа должны быть 
основаны на таких чрезвычайно важных элементах, 
как: 

 � равенство (между поколениями, между пола-
ми, между представителями различных рас, а 
также социальное и экономическое равенство); 

 � справедливость (в социальной, экологической 
и экономической областях); 

 � транспарентность, открытость, добрая воля и 
подотчетность между партнерами; 

 � передача знаний, технологий и т.д. и их рас-
пространение; 

 � ответственность всех за деятельность в рамках 
партнерских отношений, обеспечиваемая че-
рез посредство консультаций и всестороннего 
участия всех на самом раннем этапе, и право 
отказываться от установления неадекватных 
партнерских отношений; 

 � принцип предосторожности и принцип «пла-
тит загрязнитель»; 

 � комплексный подход к устойчивому развитию; 

 � самоопределение и признание прав человека; 

 � равный доступ к необходимым ресурсам; 

 � должное отношение к данным и фактам. 

52. Во второй половине дня диалог переключился 
на средства и механизмы контроля и последующую 
деятельность в контексте партнерских отношений 
второго типа. Представители профсоюзов отметили 
важное значение знаний на начальном этапе про-
цесса разработки новых ролей и программ. Пред-
ставители местных органов власти, которых под-
держала Канада, подчеркнули важное значение но-
вого вида сотрудничества � сотрудничества между 
городами � и предложили создать механизм под-
держки местных инициатив в области охраны ок-
ружающей среды. Представители научно-техни-
ческих кругов заявили о своей приверженности 
партнерским отношениям независимо от того, будут 
ли они одобрены Организацией Объединенных На-
ций. Представители НПО рассказали о случаях раз-
рыва партнерских отношений в результате кон-
фликта интересов и маргинализации местных 
общин. 53. Представители деловых кругов и промышлен-
ности отметили, что партнерские отношения пред-
полагают заключение добровольных соглашений 
между группами людей, которые могут не быть 
равными между собой с точки зрения наличия ре-
сурсов, и заявили, что деятельность в рамках парт-
нерских отношений должна быть нацелена на ре-
шение тех проблем, которые имеют чрезвычайно 
важное значение для устойчивого развития, таких, 
как санитария, и в отношении которых все заинте-
ресованные стороны могут легко прийти к единому 
мнению. Представители женщин также затронули 
проблему несправедливого распределения власти и 
поинтересовались, может ли Организация Объеди-
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ненных Наций обеспечить наличие механизмов 
контроля и оценки. Представители молодежи вы-
ступили за создание механизмов отчетности и ут-
верждения, основанных на критериях, в соответст-
вии с которыми партнерство вносит уникальный 
вклад в устойчивое развитие, согласуется с целями, 
закрепленными в Декларации тысячелетия, подле-
жит одобрению Организацией Объединенных На-
ций и предполагает наличие четких временн∉ х па-
раметров осуществления и имеющих обязательную 
силу руководящих принципов в отношении контро-
ля. 

54. Представитель Японии выступил за осуществ-
ление конкретных и ориентированных на результа-
ты инициатив, которые реализуются на основе 
принципа саморегулирования и контроль и оценку 
которых осуществляют все заинтересованные сто-
роны, и высказался за обеспечение участия жен-
щин. Представитель Франции рассказал о механиз-
мах финансирования инициатив в рамках партнер-
ства между государственным и частным сектором, 
реализуемых в связи с самыми разнообразными 
проблемами. Представитель Гайаны добавил, что 
необходимо время, для того чтобы потоки ресурсов 
стали более широкими и адекватными, с тем чтобы 
можно было создавать потенциал на основе коллек-
тивной приверженности делу в контексте равно-
правного партнерства. Представители деловых кру-
гов и промышленности поддержали идею о том, что 
для вовлечения местных партнеров необходимы де-
централизация структур власти, планирование с 
участием всех заинтересованных сторон и совмест-
ное использование ресурсов, а также применение 
систем контроля с привлечением всех партнеров. 
Представитель Европейского союза добавил, что 
механизм последующей деятельности призван сыг-
рать чрезвычайно важную роль, и высказался за 
разработку выходящей за рамки регионального 
уровня стратегии, которая позволила бы обмени-
ваться наилучшими практическими методами реа-
лизации инициатив. 

55. Руководитель дискуссии отметил, что в гло-
бальном масштабе следует проводить различия ме-
жду партнерскими отношениями на местном, ре-
гиональном, национальном и международном уров-
нях. Представитель Российской Федерации расска-
зал об опыте налаживания партнерских отношений 
на региональном уровне на основе применения но-
вой концепции создания региональных экологиче-

ских центров. Представители научно-технических 
кругов отметили, что партнерские отношения на 
местном и региональном уровнях должны предпо-
лагать изучение вопроса о том, каким образом сле-
дует работать со сложными глобальными система-
ми. Представители деловых кругов и промышлен-
ности отметили успешное осуществление программ 
микрокредитования и микрофинансирования в ин-
тересах женщин во всем мире в качестве хорошего 
примера сотрудничества, масштабы которого можно 
было бы расширить, и выразили разочарование по 
поводу того, что в подготовленном Председателем 
тексте об искоренении нищеты такие виды деятель-
ности затронуты лишь вскользь. 

56. Представитель Эфиопии отметил озабочен-
ность фермеров по поводу сохранения генетическо-
го разнообразия, а представители фермеров под-
держали это мнение и привели в качестве примеров 
конфликты с производителями пестицидов и удоб-
рений. Представители НПО в связи с проблемой аг-
робиоразнообразия подвергли критике партнерские 
отношения, установленные по инициативе биотех-
нологических компаний и правительств, в рамках 
которых общинами манипулировали, с тем чтобы 
представить неустойчивые по своему характеру 
партнерские отношения как заслуживающие дове-
рия. Представители коренных народов и молодежи 
обратились к правительствам с просьбой сообщить 
о том, какие механизмы можно было использовать 
для обеспечения устойчивого развития в общинах, 
защиты тех, кто лишен власти, и осуществления 
контроля на основе беспристрастности. Представи-
тель Бангладеш отметил расширение масштабов 
полевых испытаний генетически измененных сель-
скохозяйственных культур в развивающихся стра-
нах в интересах соответствующих исследований, 
проводимых в отсутствие надлежащих механизмов 
защиты местных общин. Представители научно-
технических кругов отметили, что горизонтальный 
перенос гена является распространенным в природе 
явлением и что благодаря этой методике в настоя-
щее время изготовляются медикаменты и вакцины, 
и высказались за дальнейшее изучение возможно-
стей, открываемых такой методикой. 

57. Представители женщин призвали к созданию 
механизмов актуализации гендерной проблематики 
и обеспечения равенства и справедливости между 
полами и заявили о своем желании о том, чтобы 
партнерские отношения строились на основе поло-
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жений соответствующих конвенций Организации 
Объединенных Наций. Представитель Республики 
Корея остановился на проблемах обеспечения учета 
гендерных проблем на уровне министерств и уча-
стия НПО в процессе принятия решений. Предста-
витель Новой Зеландии заявил о заинтересованно-
сти своей страны в таком процессе, в рамках кото-
рого опыт основных групп использовался бы в це-
лях налаживания новых партнерских отношений и 
разработки стратегий, связанных с гендерными 
проблемами. Представитель Швейцарии заявил, что 
партнерские отношения должны подкреплять собой 
результаты второго типа и способствовать благому 
управлению. Представитель Бельгии, которого под-
держали представители молодежи, предостерег от 
передачи либо слишком широких, либо слишком 
ограниченных обязанностей частному сектору или 
социальным группам, поддержал мнение научно-
технических кругов в отношении партнерства меж-
ду Севером и Югом в деле искоренения нищеты и 
реализации целей в области развития в интересах 
изменения неустойчивых структур потребления и 
производства. Представитель Индонезии остано-
вился на проблеме расходов, а представители фер-
меров подчеркнули необходимость расширения их 
прав и возможностей в плане принятия ими реше-
ний. 

58. Представители НПО выразили признатель-
ность представителю Сент-Люсии за изложенную 
ею позицию этой страны в отношении необходимо-
сти кодексов поведения корпораций, вновь заявили 
об озабоченности по поводу смягчения негативных 
последствий глобализации и заявили, что воздер-
живаются от присоединения к консенсусу в отно-
шении оказания поддержки партнерским отноше-
ниям. Представители коренных народов 
согласились с тем, что конкретные предложения о 
том, каким образом разрабатывать механизмы 
налаживания успешных партнерских отношений и 
обеспечивать их устойчивость, нуждаются в 
дальнейшей доработке, особенно в тех случаях, 
когда обязанности могут меняться. Они выразили 
сомнение в том, что устойчивого развития удастся 
добиться в отсутствие готовности государств 
признать права коренных народов. 

59. Руководитель дискуссии предложил прави-
тельствам рассказать о вызывающих их озабочен-
ность проблемах и о том, что, по их мнению, при-
званы сделать основные группы в целях принятия 

мер в связи с налаживанием партнерских отноше-
ний второго типа. Представитель Нидерландов за-
дал вопрос о том, с помощью каких механизмов де-
ловые круги разрабатывают инициативы по нала-
живанию партнерских отношений и на каком уров-
не будут осуществляться мероприятия по контролю 
и представлению отчетности  � групповом или ин-
дивидуальном. Представитель Финляндии отметил, 
что для налаживания новых партнерских отноше-
ний необходимо, чтобы страны Юга выдвигали 
свои инициативы, и поинтересовался, должны ли 
инициативы быть нацелены на международный уро-
вень. Представитель Казахстана поддержал идею 
налаживания партнерских отношений на основе ре-
гионального или экосистемного подхода, а не обыч-
ного политического подхода. Представитель Гайаны 
заявил, что небольшие страны должны налаживать 
партнерские отношения на основе четко сформули-
рованных документов. 

60. Представитель Европейского союза обратился 
с просьбой представить информацию о том, каким 
образом можно вступать в контакт с основными 
группами на заседании, с тем чтобы можно было 
наладить с ними связь. Представитель Японии вы-
сказался в поддержку идеи создания координацион-
ных центров по вопросам партнерства в контексте 
ответственного обмена информацией и подчеркнул, 
что деятельность научно-технических кругов необ-
ходима для устранения пробелов в знаниях. Пред-
ставитель Соединенных Штатов поддержал идею о 
необходимости инициатив, призванных обеспечить 
получение большего объема информации о систе-
мах планеты, а представитель Комитета по исполь-
зованию спутников наблюдения за Землей сообщил 
об успешных международных усилиях, предприни-
маемых в целях использования космической техно-
логии для получения с помощью спутников данных, 
необходимых как производителям, так и потребите-
лям. Представители научно-технических кругов 
вновь изложили свои соображения о своей роли 
производителя услуг в будущем. 

61. Представители деловых и промышленных кру-
гов, отвечая на один из вопросов фермеров, отмети-
ли, что деловые и промышленные круги могут иг-
рать стимулирующую роль, однако они не могут 
действовать в одиночку. Представители профсоюзов 
выразили сомнение в отношении финансирования 
деятельности по налаживанию партнерских отно-
шений, заявив, что, по их мнению, определять ха-
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рактер предложений об инвестировании и контро-
лировать процессы исполнения бюджета правитель-
ствами должны заинтересованные стороны, и отме-
тили, что приоритеты следует увязывать со страте-
гиями, связанными с международным налогообло-
жением и финансовыми инструментами. Предста-
вители молодежи высказались за налаживание 
партнерских отношений при том условии, что пред-
ложенные ими предпосылки станут частью рамоч-
ного документа о партнерских отношениях, а их 
предложения в отношении образования, создания 
потенциала, производства и потребления и вовлече-
ния молодежи в процессы управления будут услы-
шаны и учтены. Представители женщин подчеркну-
ли важное значение предоставления всеми сектора-
ми, включая Организацию Объединенных Наций и 
правительства, гарантий, касающихся гендерных 
оценок и актуализации гендерной проблематики. 

62. Представители коренных народов, почтив па-
мять своих предков, которые сидели за столом пере-
говоров 40 лет назад, в своих выступлениях отме-
тили, что призыв отказаться от неустойчивого по 
своему характеру образа жизни все еще не услы-
шан. Они отметили, что мир в настоящее время на-
ходится на опасном перепутье в процессе своей 
эволюции и что коренные народы будут и в даль-
нейшем участвовать в диалогах, и призвали завер-
шить Десятилетие коренных народов Организации 
Объединенных Наций проведением всемирной кон-
ференции по проблемам коренных народов. Пред-
ставители НПО заявили, что у них была надежда на 
то, что правительствам удастся предпринять рево-
люционные шаги в связи с результатами второй ка-
тегории и что, не сделав этого, они, как представля-
ется, возлагают свои надежды на инициативы вто-
рой категории, с тем чтобы добиться большего до-
верия к репрессивному процессу. Принципиально 
не желая того, чтобы инициативы второй категории 
стали чем-то малозначительным, неправительст-
венные организации отвергли добровольные ини-
циативы в отношении результатов второго типа и 
обратились к правительствам с настоятельным при-
зывом делать то, что они обязаны делать. 

63. На основе результатов дискуссии основные 
группы предложили ряд мер и механизмов в качест-
ве возможных элементов глобальных рамок парт-
нерства, включая: 

 � разработку международной конвенции о под-
отчетности корпораций; 

 � кодексы поведения, включая гендерный аудит; 

 � построенные на принципе участия механизмы 
контроля на многостороннем уровне, функ-
ционирующие на основе четких временн∉ х 
параметров и целевых показателей; 

 � финансовые ресурсы; 

 � образование и другие связанные с созданием 
потенциала компоненты; 

 � базу данных об инициативах в отношении 
партнерства; 

  �четкий механизм отбора; 

 � механизм контроля и оценки, необходимый 
для коллективного проведения обзоров с уча-
стием многих заинтересованных сторон; 

 � привлечение всех заинтересованных сторон с 
самого начала и «снизу вверх»; 

 � вовлечение заинтересованных сторон даже в 
тех случаях, когда какие-либо правовые сред-
ства для разрыва тех или иных партнерских 
отношений отсутствуют; 

 � участие местного населения и процесс осуще-
ствление на местном уровне; 

 � использование в качестве основы научных 
фактов и знаний, которые следует генериро-
вать там, где они отсутствуют; 

 � возможность того, что партнерские отношения 
могут быть облечены в форму имеющих обяза-
тельную юридическую силу соглашений. 

 
 

  Заключительное пленарное 
заседание 

 

  Отчеты о работе дискуссионных 
групп и будущие приоритеты 

 
 

  Отчет о работе дискуссионной группы I 
 
 

64. Сопредседатели Болхорн и Акасака предста-
вили краткую информацию о проведенном за день 
до заключительного пленарного заседания диалога 
по теме «Создание потенциала в интересах устой-
чивого развития» и отметили, что основные группы 
по-прежнему являются богатым источником конст-
руктивных идей и вносят ценный вклад в осущест-
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вляемый процесс. Они поблагодарили также руко-
водителей дискуссий и высоко оценили тот факт, 
что они впервые участвовали в работе Комиссии по 
устойчивому развитию. 

65. В замечаниях, которые Председатель предло-
жил сделать в отношении кратких отчетов сопред-
седателей, представители женщин подчеркнули, что 
устойчивое развитие должно быть всеобъемлющей 
основой управления, особо отметили необходи-
мость учета гендерных факторов в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и обеспечения 
равноправия мужчин и женщин на всех уровнях и 
призвали разработать имеющую обязательную силу 
конвенцию Организации Объединенных Наций о 
корпоративной ответственности, а также ратифици-
ровать существующие соглашения. Представители 
молодежи и фермеров особо подчеркнули меры, 
принимаемые на общинном уровне, и предложили 
создать глобальный консультативный совет для на-
блюдения за реализацией партнерских инициатив. 

66. Представители коренных народов выразили 
желание сохранить высокий уровень участия в про-
цессе и подчеркнули необходимость создания меж-
дународного механизма, с тем чтобы признать пра-
во коренных народов на землю в качестве осново-
полагающего элемента искоренения нищеты. Не-
правительственные организации особо отметили 
необходимость ликвидации разрыва между фор-
мальным и неформальным секторами в деле созда-
ния рабочих мест и оказания услуг и предложили 
разработать регламентирующий механизм для при-
дания законного характера деятельности неправи-
тельственных организаций на национальном уровне 
и оказания поддержки в выполнении их роли в про-
цессе достижения устойчивого развития. 

67. Представители местных органов управления 
особо подчеркнули их роль как органов, оказываю-
щих основные государственные услуги, и обратили 
внимание на необходимость создания эффективных 
правовых рамок для государственных закупок, эф-
фективного управления на местном уровне и полу-
чения знаний в процессе создания потенциала. 
Представители профсоюзов вновь подчеркнули не-
обходимость укрепления учреждений, занимаю-
щихся вопросами управления, и налаживания свя-
зей между предприятиями и общинами, а также 
уделили большое внимание той главной роли, кото-
рую процесс создания рабочих мест играет в деле 
искоренения нищеты. 

68. Представители научных и технических кругов 
выступили за развитие людских ресурсов, пропа-
ганду научных знаний и создание организационного 
потенциала для ликвидации разрыва между Севе-
ром и Югом. Представители фермеров предложили 
создать транспарентные и эффективные сети госу-
дарственных служб, подчеркнули необходимость 
обеспечения доступа к ресурсам и поддержали 
принцип, предусматривающий принятие мер пре-
досторожности, в качестве одного из механизмов 
повышения ответственности для достижения ус-
тойчивого развития. Представители деловых и про-
мышленных кругов отметили, что деятельность ме-
стных предпринимателей является движущей си-
лой, необходимой для достижения устойчивого раз-
вития, и предложили другим группам оказывать 
поддержку в процессе осуществления. Они согла-
сились с тем, что эффективное управление на мест-
ном уровне имеет важнейшее значение, однако для 
этого потребуется получить четкие указания на ме-
стном уровне. 
 

  Отчет о работе дискуссионной группы II 
 

69. Сопредседатели Кара и Куорлз представили 
краткую информацию о диалоге по теме «Основные 
группы как фундамент партнерских инициатив» и 
отметили высокую квалификацию руководителя 
дискуссии, обеспечившего последовательное про-
ведение обсуждений. Они отметили также озабо-
ченность многих основных групп в отношении свя-
зи между результатами первого типа и инициатива-
ми второй категории. 

70. В замечаниях, которые Председатель предло-
жил сделать в отношении кратких заявлений со-
председателей, представители женщин, молодежи, 
коренных народов и НПО подчеркнули, что участие 
стран в налаживании партнерских отношений в 
рамках второй категории должно зависеть от со-
глашений по результатам инициатив первой 
категории; подчеркнули, что партнерские 
отношения должны учитывать общие, но 
дифференцированные обязанности; предложили 
показатели для определения успеха реализации 
партнерских инициатив; подчеркнули 
необходимость наблюдения за налаживанием 
партнерских отношений третьей стороной; вырази-
ли нежелание налаживать партнерские отношения с 
транснациональными корпорациями; и призвали 
разработать конвенцию о корпоративной ответст-
венности. Представители молодежи и коренных на-
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родов подчеркнули также важность обеспечения 
равенства людей всех возрастов и признания прав 
коренных народов в налаживании партнерских от-
ношений. 

71. Представители НПО отметили, что, хотя они 
готовы признать концепцию инициатив второй кате-
гории, они в ходе голосования выразят недоверие 
инициативам второй категории, если не будут учте-
ны результаты инициатив первой категории. Они 
отметили кризис нынешнего процесса, который не-
обходимо урегулировать, прежде чем можно будет 
приступить к развитию партнерских отношений. 
Было выражено глубокое чувство неудовлетворен-
ности в связи с усилиями, направленными на то, 
чтобы вновь возложить ответственность на прави-
тельства, и представители НПО отметили свое же-
лание участвовать в налаживании партнерских от-
ношений лишь в том случае, если со своей стороны 
правительства дадут твердые обязательства. 

72. Представители местных органов управления и 
коренных народов обратили внимание на необходи-
мость обеспечения равноправия сторон в рамках 
любых партнерских отношений. Представители 
профессиональных союзов заявили, что недоста-
точно наладить добровольные партнерские отноше-
ния, и потребовали разработать рамки основных 
услуг и целей, поставленных правительством. Они 
согласились с представителями групп женщин, мо-
лодежи и НПО в том, что они обладают правом от-
казываться от партнерских отношений. Они отме-
тили, что партнерские отношения можно рассмат-
ривать как дальнейшую приватизацию за счет не-
имущих, женщин и других уязвимых групп. 

73. Представители деловых и промышленные кру-
гов заявили, что партнерские отношения являются 
единственным средством для достижения соответ-
ствующих результатов, и поддержали мнение о том, 
что партнерские отношения должны иметь под-
дающиеся определению цели достижения результа-
тов и что должны быть созданы возможности для 
их дальнейшего распространения. Они подвергли 
сомнению также выраженное представителями 
НПО нежелание налаживать партнерские отноше-
ния и напомнили участникам о многих НПО и дру-
гих основных группах, которые уже участвуют в 
работе в рамках существующих партнерских отно-
шений. Представители местных органов управле-
ния подчеркнули, что принятые местными органами 
управления меры вселяют определенную надежду, 

особенно в отсутствие правительственных согла-
шений по таким вопросам, как, например, измене-
ние климата. Представители научно-технических 
объединений особо подчеркнули необходимость 
создания потенциала для развития партнерских от-
ношений и важное значение знаний и нововведений 
в усилиях, направленных на достижение устойчиво-
го развития, на всех уровнях. 

74. Представители фермеров поддержали моло-
дежь в отношении создания независимого учрежде-
ния с участием многих заинтересованных сторон, в 
том числе правительств, для наблюдения за разви-
тием партнерских отношений. Они согласились с 
тем, что предпринимательские круги играют неза-
менимую роль, а также с тем, что необходимо нала-
дить партнерские отношения, особенно в области 
возобновляемых источников энергии. Они выразили 
готовность наладить динамичные партнерские от-
ношения с деловыми, научными и техническими 
кругами и другими группами, которые могут найти 
решение проблем, связанных с биотехнологией. 

75. В порядке представления замечаний со сторо-
ны правительств выступили представители Норве-
гии и Европейского союза. Норвегия поддержала 
расширение участия основных групп в процессе ус-
тойчивого развития, подчеркнула необходимость 
решения проблем НПО и согласилась с представи-
телями молодежи относительно необходимости 
обеспечения равенства людей всех возрастов, с 
представителями женщин относительно участия, с 
представителями местных органов управления от-
носительно их роли в процессе устойчивого разви-
тия и с представителями коренных народов относи-
тельно мобилизации политической воли. Предста-
витель Европейского союза заявил, что диалог с 
участием многих сторон представляет огромный 
интерес и предложил следить за эволюцией этого 
процесса, уделяя при этом внимание мнениям ос-
новных групп. 
 

  Будущие приоритеты: элементы для 
включения в проект политического 
документа 

 

76. В заключительных заявлениях основным 
группам было предложено заявить об их будущих 
приоритетах в качестве одного из способов вклю-
чения элементов в политический документ, который 
будет принят в Йоханнесбурге. Ниже приводятся 
предложенные элементы. 
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77. В качестве предварительного условия устой-
чивого развития сельских районов представители 
фермеров выдвинули такие приоритетные элемен-
ты, как государственные услуги, а также сельскохо-
зяйственная политика, адаптированная с учетом ме-
стных условий, которая будет содействовать повы-
шению внутреннего производства, и создание кон-
сультативных рамок для местных проектов. Пред-
ставители научно-технических объединений заяви-
ли, что ответственность за процесс осуществления 
должны нести национальные правительства и част-
ный сектор, однако при этом необходимо наладить 
международное сотрудничество; кроме того, для 
выполнения целей Декларации тысячелетия необ-
ходимо принять меры организационного характера. 
В качестве приоритетов они выделили механизмы 
научных консультаций, образование и профессио-
нальную подготовку. 

78. Представители деловых и промышленные кру-
гов отметили необходимость разработки эффектив-
ных рамок управления, а также создания благопри-
ятных условий для создания четкого механизма 
осуществления, определенного в результатах пер-
вой категории. Они предложили использовать кон-
цепцию «тройных итогов» и строить свою деятель-
ность на основе существующих глобальных ини-
циатив, касающихся отчетов корпораций. Предста-
вители профсоюзов заявили, что в политическом 
документе должны быть упомянуты содействие 
обеспечению занятости, отчетность правительств, 
содействие расширению государственных служб и 
роль МОТ в социальных аспектах глобализации, а 
кроме того, он должен способствовать распростра-
нению информации об основных трудовых стандар-
тах МОТ. 

79. Местные органы управления заявили, что в 
политическом документе следует подчеркнуть эф-
фективное управление на всех уровнях, а также что 
он должен содействовать созданию условий для на-
ращивания потенциала местных органов управле-
ния в деле поощрения и достижения целей Тысяче-
летия в области развития. Они особо отметили так-
же эффективную децентрализацию, включая мест-
ную финансовую реформу и списание неприемлемо 
высокой задолженности. 

80. Представители НПО отметили наличие серь-
езных противоречий между концепцией ЮНСЕД и 
нынешними тенденциями экономической и инсти-
туциональной политики, как, например, сформиро-

вавшиеся в ВТО тенденции, поощряющие либера-
лизацию и подрывающие усилия национальных 
правительств, направленные на то, чтобы перейти к 
процессу устойчивого развития, особенно в разви-
вающихся странах. Они предложили увязать эколо-
гическую задолженность и репарации со списанием 
задолженности, а также включить в политический 
документ Встречи на высшем уровне положения, 
касающиеся расизма и экологической справедливо-
сти, в дополнение к подтверждению Рио-де-
Жанейрской декларации по окружающей среде и 
развитию и активизации партнерских отношений по 
линии Север-Юг, как это предусмотрено ЮНСЕД. 

81. Коренные народы перечислили основные при-
оритеты для включения в политический документ, в 
том числе подтверждение прав коренных народов 
на землю, воду и ресурсы; признание и поощрение 
права на самоопределение, включая предваритель-
ное обоснованное согласие и право отказаться от 
проектов в области развития; признание коренных 
народов в качестве отдельных народов, имеющих 
права на традиционные знания и биогенетические 
ресурсы. Представители молодежи подчеркнули не-
гативные тенденции, сформировавшиеся после 
ЮНСЕД, и потребовали, чтобы правительства пре-
кратили войны, искоренили коррупцию, стремились 
к достижению экономической и экологической 
справедливости, стабилизировали рост населения, 
признали права детей-беженцев, добились улучше-
ния положения дел с точки зрения достижения со-
гласованных целей ОПР, пересмотрели торговые со-
глашения и признали культурные права и права ко-
ренных народов. Они предложили целевой показа-
тель, предусматривающий увеличение использова-
ния возобновляемых источников энергии на 
12 процентов к 2010 году, а также предложили при-
знать право на водные ресурсы в качестве одного из 
прав человека. 

82. Представители женщин поддержали предста-
вителей коренных народов, НПО и молодежи и от-
метили, что к основным группам не прислушива-
ются как к равным партнерам и к ним не относятся 
как к равноправным участникам, пользующимся  
одинаковым уважением. По их мнению, процесс 
находится на перепутье и необходима 
приверженность добиться более эффективных 
результатов. Что касается политического 
документа, то они предложили признать устойчивое 
развитие в качестве модели, превосходящей 
существующие политические и экономические 



 

42  
 

A/CONF.199/4  

номические модели; прилагать усилия, направлен-
ные на осуществление процесса, с учетом прав че-
ловека, гендерных аспектов и равенства людей всех 
поколений; определить рассчитанные на реализа-
цию в установленные сроки цели создания потен-
циала. Они просили также ратифицировать регио-
нальные и национальные документы в области прав 
человека, возместить ущерб, нанесенный окру-
жающей среде, разработать конвенцию о корпора-
тивной ответственности и определить рассчитан-
ные на реализацию в установленные сроки цели на 
национальном уровне, включая цели, провозгла-
шенные в Декларации тысячелетия. 

83. Представитель Саудовской Аравии выступил с 
заявлением, в котором отметил осуществляемую в 
стране деятельность, связанную с изменением кли-
мата, биологическим разнообразием и стратегиями 
в области искоренения нищеты, а также заявил, что 
необходимо повысить роль и укрепить функции 
ЮНЕП, связанные с контролем, оценкой и создани-
ем потенциала в развивающихся странах. Предста-
витель МОТ дал высокую оценку диалогам с уча-
стием многих заинтересованных сторон, в рамках 
которых были затронуты социальные вопросы, и 
выступил за продолжение этих диалогов в контек-
сте принятия решений с участием широких слоев 
населения. 
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Приложение III 
 

  Краткие отчеты заместителей 
Председателя о результатах 
неофициальных заседаний по 
вопросу о партнерстве в 
интересах устойчивого развития 

 
 

1. На четвертой сессии Комиссии по устойчиво-
му развитию, действующей в качестве подготови-
тельного комитета Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, было проведено 
два неофициальных заседания на тему «Партнерст-
во в интересах устойчивого развития» (решения 
второй категории). Эти заседания обеспечили для 
их участников форум для дальнейшего обмена мне-
ниями по руководящим принципам партнерства в 
интересах устойчивого развития, которые призваны 
способствовать осуществлению Повестки дня на 
XXI век, достижению целей Декларации тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций и выполне-
нию согласованных на межправительственном 
уровне решений Встречи на высшем уровне. Они 
также предоставили заинтересованным сторонам 
возможность ознакомить друг друга со своей рабо-
той по налаживанию партнерских отношений. В не-
официальных заседаниях участвовали представите-
ли правительств, международных организаций и 
основных групп. Обсуждения продемонстрировали 
наличие значительного интереса к установлению 
партнерских отношений в интересах устойчивого 
развития, и их участники высказались за расшире-
ние масштабов участия стран, особенно развиваю-
щихся. 

2. По итогам обсуждений, проведенных на пер-
вом неофициальном заседании, заместители Пред-
седателя распространили пояснительную записку с 
руководящими принципами партнерства в интере-
сах устойчивого развития. Участники приветство-
вали эту записку как полезную основу для налажи-
вания такого партнерства. В приложении к настоя-
щему резюме излагается содержание этой записки с 
незначительными изменениями, отражающими за-
мечания, сделанные в ходе второго неофициального 
заседания. 
 

  Замечания по руководящим принципам 
партнерства в интересах устойчивого 
развития 

 

3. Участники высказались за дальнейшую разра-
ботку руководящих принципов партнерства, опуб-
ликованных заместителями Председателя в конце 
третьей сессии Комиссии, действующей в качестве 
подготовительного комитета (руководящие принци-
пы см. в добавлении). Они обратили особое внима-
ние на то, что партнерство в интересах устойчивого 
развития не предполагает подмены твердых обяза-
тельств правительства в рамках согласованных на 
межправительственном уровне решений Встречи на 
высшем уровне, а призвано конкретными действия-
ми способствовать выполнению этих обязательств. 

4. Ряд участников выразили мнение, что парт-
нерство в интересах устойчивого развития должно 
создать условия для расширения участия заинтере-
сованных сторон, их вовлечения с помощью подхо-
да «снизу вверх», сосредоточения внимания на 
сильных сторонах и достоинству каждого партнера 
и снижения зависимости от донорской помощи. Это 
будет способствовать улучшению работы по осуще-
ствлению Повестки дня на XXI век. Другие участ-
ники выразили обеспокоенность тем, что такое 
партнерство может привести к перераспределению 
финансовых средств и сокращению объема финан-
сирования существующих программ и проектов и 
подчеркнули необходимость установления партнер-
ских связей для мобилизации дополнительных ре-
сурсов. 

5. В целом существовало понимание, что парт-
нерство в интересах устойчивого развития имеет 
добровольный характер и строится на принципе са-
моорганизации. Поэтому основа для его налажива-
ния должна быть достаточно гибкой, чтобы не глу-
шить творческие и новаторские инициативы. С дру-
гой стороны, звучали решительные призывы к ус-
тановлению параметров такого партнерства, 
которые обеспечивали бы при разработке 
концепции партнерских связей и ее реализации учет 
экономических, социальных и экологических 
аспектов устойчивого развития, а также 
отслеживание прогресса в их развитии после 
завершения Встречи на высшем уровне. 

6. Участники подчеркнули необходимость при-
держиваться многостороннего подхода на основе 
взаимного уважения друг к другу и общей ответст-
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венности всех партнеров. Все партнеры должны 
одинаково активно участвовать в процессе развития 
партнерских связей и быть одинаково заинтересо-
ваны в его результатах, а также быть одинаково 
подотчетными. Была отмечена необходимость уси-
лий по наращиванию возможностей для оказания 
поддержки потенциально более слабым партнерам. 

7. Несколько участников подчеркнули важность 
вовлечения общин в налаживание и развитие парт-
нерских связей, исходя из того, что успешное дос-
тижение целей устойчивого развития в значитель-
ной мере обеспечивается на местном уровне. В то 
же время на Встрече на высшем уровне необходимо 
будет признать, что по своему влиянию партнерство 
не ограничивается местным и национальным уров-
нями; такое партнерство не должно подменять со-
бой существующие двусторонние каналы сотрудни-
чества в области устойчивого развития. 

8. Участники пришли к согласию, что в идеале 
разработка концепции партнерства должна стать ве-
сомым вкладом в работу Встречи на высшем уровне 
и что в случае осуществляемых инициатив и иду-
щих процессов требуется наполнить такое партнер-
ство в контексте Встречи на высшем уровне новым 
содержанием для того, чтобы оно получило призна-
ние со стороны участников Встречи. 
 

  Возможные направления деятельности 
по налаживанию партнерских связей в 
интересах устойчивого развития 

 

9. Несколько участников информировали о пред-
ложениях о налаживании партнерских связей по 
широкому кругу направлений, в том числе в таких 
областях, как водоснабжение, энергетика, устойчи-
вое градостроительство и устойчивое развитие 
сельского хозяйства. Другие участники просили 
дать им больше времени на разработку своей кон-
цепции партнерства в интересах устойчивого раз-
вития и готовы были обсудить эти вопросы с 
потенциальными партнерами. Упоминались такие 
области, как производство химических веществ, 
наука, образование и профессиональная подготовка, 
лесное хозяйство и информационно-
коммуникационные технологии, устойчивое 
развитие горных районов, моря и рыболовство, 
устойчивые модели потребления и производства и 
передача технологий.  

  Последующая деятельность по итогам 
Встречи на высшем уровне  

 

10. Участники согласились с тем, что Комиссия по 
устойчивому развитию должна выполнять функции 
координатора при обсуждении вопросов партнерст-
ва в интересах устойчивого развития. Они подчерк-
нули, что начало Встречи на высшем уровне не 
должно быть крайним сроком для представления 
предложений по установлению партнерских связей, 
и выразили надежду, что в рамках последующей 
деятельности будет создано много новых парт-
нерств для решения задач устойчивого развития. 
Несколько участников обратили особое внимание 
на необходимость массового подхода к разработке 
механизма оценки прогресса в налаживании парт-
нерских связей. Ряд других высказались за то, что-
бы требования отчетности и далее оставались мак-
симально упрощенными с учетом больших разли-
чий в масштабах и характеристиках партнерских 
связей. Несколько участников предложили секрета-
риату Встречи на высшем уровне и системе Орга-
низации Объединенных Наций подготовить для рас-
смотрения вопрос о путях и средствах оказания 
поддержки партнерству в интересах устойчивого 
развития, в том числе создать информационно-
консультационный механизм, который обеспечивал 
бы руководство в налаживании партнерских связей 
и помощь в проведении регулярной оценки веду-
щейся работы по развитию партнерства. 
 

  Информация о выборе форм партнерских 
отношений, которые получат признание на 
Встрече на высшем уровне  

 

11. Всем заинтересованным партнерам предлага-
ется представить свои предложения по вопросам 
партнерства в интересах устойчивого развития в 
секретариат Встречи на высшем уровне (электрон-
ный адрес: linnm@un.org) не позднее середины ав-
густа 2002 года, используя для этого форму, прило-
женную к пояснительной записке Председателя, ко-
торая помещена на официальном веб-сайте Органи-
зации Объединенных Наций, посвященном Встрече 
на высшем уровне (www.johannesburgsummit.org). 
Все поступающие материалы будут помещаться на 
этом веб-сайте. Бюро Комиссии, действующей в ка-
честве подготовительного комитета, при содействии 
секретариата Встречи на высшем уровне ознако-
мится со всей информацией, представленной парт-
нерами, и определит, насколько соблюдаются руко-
водящие принципы партнерства. 
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Добавление 
 

  Руководящие принципы 
партнерства в интересах 
устойчивого развития (решения 
второй категории), которые 
будут разработаны 
заинтересованными сторонами 
в контексте Всемирной встречи 
на высшем уровне по 
устойчивому развитию 

 
 

  Пояснительная записка 
заместителей Председателя 
Яна Кары и Дайан Куорлз 

 
 

  Справочная информация 
 

1. В связи с подготовкой к проведению Всемир-
ной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию Генеральная Ассамблея в своей резолю-
ции 56/226 рекомендует усилить общую привер-
женность и укрепить партнерские отношения, осо-
бенно между правительствами стран Севера и Юга, 
с одной стороны, и между правительствами и ос-
новными группами, с другой. 

2. В пункте 10 решения 2001/PC/3, принятого на 
организационной сессии Комиссии по устойчивому 
развитию, действующей в качестве подготовитель-
ного комитета Встречи на высшем уровне, говорит-
ся, что правительства и основные группы должны 
обменяться мнениями и публично заявить о кон-
кретных обязательствах, которые они приняли на 
следующий этап деятельности в области устойчиво-
го развития. Что касается основных групп, то, как 
ожидается, обязательства и целевые показатели бу-
дут выработаны в ходе национальных, региональ-
ных и международных консультаций организаций, 
входящих в основные группы. Будет подготовлен 
отчет об объявленных и согласованных обязатель-
ствах, который будет выпущен в качестве одного из 
итоговых документов Встречи на высшем уровне. 

3. В развитие этих рекомендаций заместители 
Председателя Ян Кара и Дайан Куорлз в ходе треть-
ей и четвертой сессий Комиссии, действующей в 
качестве подготовительного комитета Встречи на 
высшем уровне, провели серию неофициальных 

консультаций с целью обменяться мнениями и вы-
работать общее понимание масштабов и механизма 
партнерских отношений, которые получат развитие 
в решениях Встречи на высшем уровне (решения 
второй категории). 

4. По итогам этих консультаций были разработа-
ны следующие руководящие принципы партнерст-
ва, которыми необходимо руководствоваться при 
налаживании и развитии любых форм партнерских 
отношений, которые получат признание в решениях 
Встречи на высшем уровне. 
 

  Цели партнерства 
 

5. Партнерство в интересах устойчивого разви-
тия � это конкретные обязательства, принятые на 
себя различными партнерами с целью внести свой 
вклад в осуществление решений межправительст-
венных переговоров в рамках Встречи на высшем 
уровне (проекта программы действий и политиче-
ской декларации) и помочь в дальнейшем осущест-
влении Повестки дня на XXI век и достижении це-
лей развития на рубеже тысячелетия. 
 

  Добровольный характер/уважение  
основных принципов и ценностей 

 

6. Партнерство имеет добровольный характер и 
строится на принципе самоорганизации; оно осно-
вано на взаимном уважении и общей ответственно-
сти вовлеченных в него партнеров с учетом прин-
ципов Рио-де-Жанейрской декларации об окру-
жающей среде и развитии и ценностей, закреплен-
ных в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций. 
 

  Связь с согласованными на глобальном 
уровне решениями 

 

7. Партнерство призвано дополнить согласован-
ные на межправительственном уровне решения 
Встречи на высшем уровне: оно не преследует цель 
подмены обязательств, принятых на себя прави-
тельствами. Оно должно служить механизмом для 
выполнения согласованных на глобальном уровне 
обязательств, способствуя мобилизации потенциала 
на осуществление действий на местах. Партнерство 
должно опираться на согласованные на межправи-
тельственном уровне решения Встречи на высшем 
уровне (проект программы действий и политиче-
скую декларацию) и должно способствовать даль-
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нейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и достижению целей развития на рубеже тысячеле-
тия. 
 

  Комплексный подход к устойчивому 
развитию 

 

8. Партнерство должно обеспечивать при разра-
ботке концепции партнерских связей и ее реализа-
ции учет экономических, социальных и экологиче-
ских аспектов устойчивого развития. Оно должно 
быть, когда это необходимо, созвучным стратегиям 
устойчивого развития и стратегиям сокращения 
масштаба нищеты тех стран, регионов и сообществ, 
в которых оно реализуется. 
 

  Многосторонний подход 
 

9. Партнерство должно предусматривать много-
сторонний подход и, желательно, сосредоточение 
усилий широкого круга заинтересованных сторон 
на данном направлении работы. Партнерские отно-
шения могут быть установлены среди любой ком-
бинации партнеров, включая правительства, регио-
нальные группы, местные органы власти, неправи-
тельственные организации, международные учреж-
дения и частный сектор. Все партнеры должны уча-
ствовать в развитии партнерских связей с момента 
их установления, с тем чтобы подход был действи-
тельно массовым. Развитие партнерских связей не 
должно исключать возможности вовлечения в них 
на равноправной основе новых партнеров. 
 

  Транспарентность и подотчетность 
 

10. Партнерские отношения должны строиться и 
развиваться на открытой и транспарентной основе и 
в духе доброй воли, с тем чтобы ответственность за 
этот процесс и его результаты разделяли все парт-
неры и чтобы все партнеры были одинаково подот-
четными. Они должны предусматривать создание 
механизмов контроля и наблюдения за их развитием 
с точки зрения достижения поставленных целей и 
задач и регулярное представление отчетов (самоот-
четность). Эти отчеты должны быть доступными 
для общественности. 
 

  Ощутимые результаты 
 

11. При налаживании любых партнерских отно-
шений должны определяться их предполагаемые 
результаты и выгоды. Партнерство должно пресле-

довать четкие цели с установлением конкретных 
поддающихся измерению последствий и сроков их 
выполнения. Все партнеры должны исключительно 
четко осознавать свою роль в реализации целей и 
задач партнерства. 
 

  Финансовые механизмы 
 

12. Необходимо установить имеющиеся и/или 
предполагаемые источники финансирования. Для 
того чтобы партнерские отношения получили при-
знание на Встрече на высшем уровне, на момент ее 
проведения должно быть гарантировано по крайней 
мере первоначальное финансирование. 
 

  Новые/усовершенствованные формы 
партнерских отношений 

 

13. В идеальном случае партнерство в интересах 
устойчивого развития должно быть «новым», то 
есть партнерские отношения должны быть налаже-
ны в процессе Встречи на высшем уровне. Что ка-
сается уже сложившихся партнерских связей, то в 
контексте Встречи на высшем уровне их необходи-
мо наполнить новым содержанием (например, рас-
ширить за счет привлечения новых партнеров, обо-
гатить благодаря какой-либо инициативе или рас-
пространить на другой географический регион, 
увеличить объемы финансирования и т.д.). 
 

  Активность на местах и международное 
влияние 

 

14. Хотя активное участие местных общин в на-
лаживании и развитии партнерских отношений вся-
чески приветствуется (подход «снизу вверх»), по 
своему воздействию партнерство должно быть ме-
ждународным, т.е. его воздействие не должно огра-
ничиваться национальным уровнем (оно должно 
распространяться на глобальный, региональный 
или субрегиональный уровни). 
 

  Последующая деятельность 
 

15. Партнеры должны информировать Комиссию 
по устойчивому развитию о своей деятельности и 
прогрессе в достижении стоящих перед ними задач. 
Комиссия должна играть роль координационного 
центра в обсуждении форм партнерских отноше-
ний, способствующих устойчивому развитию, 
включая обмен извлеченными уроками, достигну-
тым прогрессом и передовым опытом. 
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16. Возможности для налаживания партнерских 
отношений в интересах устойчивого развития со-
хранятся и после проведения Встречи на высшем 
уровне. Сообщения об установлении партнерских 
отношений после завершения Встречи на высшем 
уровне будут рассматриваться в процессе после-
дующей деятельности. 
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Приложение IV 
 

  Перечень документов, имевшихся в распоряжении 
Комиссии, действующей в качестве подготовительного 
комитета, на ее четвертой сессии 
 
 

Условное обозначение документа 
Пункт повестки 

дня Название или описание 

A/CONF.199/PC/15 1 Предварительная повестка дня 
A/CONF.199/PC/15/Add.1/Rev.1 1 Предлагаемая организация работы 
A/CONF.199/PC/16 2 Письмо Постоянного представителя Нигера 

при Организации Объединенных Наций от 
18 марта 2002 года на имя Председателя 
Комиссии, действующей в качестве подго-
товительного комитета 

A/CONF.199/PC/17 2 Письмо Постоянного представителя Мекси-
ки от 5 апреля 2002 года на имя Генераль-
ного секретаря  

A/CONF.199/PC/18 4 Записка Генерального секретаря об этапе 
многостороннего диалога 

A/CONF.199/PC/18/Add.1 4 Добавление: документ для ведения диалога, 
подготовленный женщинами 

A/CONF.199/PC/18/Add.2 4 Добавление: дискуссионный документ мо-
лодежи  

A/CONF.199/PC/18/Add.3 4 Добавление: документ для ведения диалога, 
подготовленный коренными народами 

A/CONF.199/PC/18/Add.4 4 Добавление: документ для ведения диалога, 
подготовленный неправительственными ор-
ганизациями  

A/CONF.199/PC/18/Add.5 4 Добавление: документ для ведения диалога, 
подготовленный местными органами власти 

A/CONF.199/PC/18/Add.6 4 Добавление: дискуссионный документ, 
представленный профсоюзами 

A/CONF.199/PC/18/Add.7 4 Добавление: документ для ведения диалога, 
подготовленный деловыми и промышлен-
ными кругами 

A/CONF.199/PC/18/Add.8 4 Добавление: дискуссионный документ, под-
готовленный научно-техническими органи-
зациями 

A/CONF.199/PC/18/Add.9 4 Добавление: дискуссионный документ, под-
готовленный организациями фермеров 

A/CONF.199/PC/19 1 Письмо Постоянного представителя Китая 
при Организации Объединенных Наций от 
14 мая 2002 года на имя Генерального сек-
ретаря  

A/CONF.199/PC/20 1 Записка Генерального секретаря об аккре-
дитации неправительственных организаций 
и других основных групп на Встрече на 
высшем уровне 
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Условное обозначение документа 
Пункт повестки 

дня Название или описание 

A/CONF.199/PC/21/Rev.1 1 Записка Секретариата об участии межпра-
вительственных организаций в работе Ко-
миссии по устойчивому развитию, дейст-
вующей в качестве подготовительного ко-
митета Встречи на высшем уровне 

A/CONF.199/PC/22 2 Письмо Постоянного представителя Китая 
при Организации Объединенных Наций от 
24 мая 2002 года на имя Генерального сек-
ретаря  

A/CONF.199/PC/L.1/Rev.1 2 Записка Секретариата, препровождающая 
пересмотренный доклад Председателя  

A/CONF.199/PC/L.3  Записка Секретариата, препровождающая 
документ заместителей Председателя об 
институциональных рамках устойчивого 
развития 

A/CONF.199/PC/L.4 1 Записка Секретариата о состоянии доку-
ментации  

A/CONF.199/PC/L.5 и Add.1�5 2 Пересмотренный проект плана выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 

A/CONF.199/PC/L.6 7 Проект доклада 
A/CONF.199/PC/CRP.2 � Записка Секретариата, препровождающая 

Гаагскую декларацию министров, принятую 
на шестой сессии Конференции Сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии 

A/CONF.199/PC/CRP.3 � Резюме Председателя об этапе высокого 
уровня 

A/CONF.199/PC/CRP/3 4 Резюме Председателя об этапе многосто-
роннего диалога 

A/CONF.199/PC/INF.2 � Информация для участников 
A/CONF.199/PC/INF.3/Rev.1 � Список участников  
A/CONF.199/PC/Misc.1 � Записка Секретариата, препровождающая 

доклад о работе межрегионального подго-
товительного совещания для Встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию, 
организованного Альянсом малых остров-
ных государств 
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